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EN: This productis only suitable for well-insulated spaces or
occasional use.

DE: Dieser Heizllfterist fiir den Einsatzin gutisolierten
Raumen oder fiir den kurzzeitigen Einsatz konzipiert.

PL: Grzejnik ten zostat zaprojektowany do uzywania w
dobrze ocieplonych pomieszczeniach lub do nieczestego
wykorzystania.

CZ: Tento ohfivac je uréen pro pouziti vizolovanych
prostorach nebo pro omezené pouziti.

SK: Toto zariadenie je navrhnuté a vyrobené na pouzivanie v
dobre zateplenych miestnostiach a na nie prilis casté
pouzivanie.

HU: Aradiatort jol szigetelt helyiségekben vald, nem
tulzottan gyakori hasznalatra tervezték.

SL: Grelnik je bil zamisljen za uporabo v dobro ogrevanih
prostorih 0z.za redko uporabo.

HR: Grijalica je projektirana za upotrebu u dobroizoliranim
prostorijamaiili za rijetku upotrebu.

EL:HBepudotpa oxedlAoTnKe yia Xxpron o€ KAAA povwuéva
SwpdTian oe xprion and Kalpod os Katpo.
BG:To3nHarpeBaTesie NnpoeKTUpaH 3an3non3BaHeB [
obpe TEpPMON3ONMPaHN MOMeELWEeHA M e nNpeaBUaeH 3an
o-psagKkaynoTpeba.

RO: Acestradiator a fost proiectat pentru utilizare in incaperi
bineizolate sau pentru utilizare ocazionala.

LT: Sis 3ildytuvas buvo sukurtas naudoti gerai termiskai
izoliuotose patalpose arba retam naudojimui.

ET: Radiaator on projekteeritud hastikdetud ruumides voi
mittesagedaks kasutuseks kasutamiseks.
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Model: HCO701

Item Symbol |Value Unit |Item Unit

Type of heat input, for electric storage local space heaters

Heat output only (select one)

Nominal heat output Pnom |20 kW | manual heat charge control, with integrated thermostat |No
{\illr:giircr;l:irce?eat output Pmin 0,85 KW 2?\'?:::;23?; ?::é%eaézlfntrol with room and/or outdoor No
g‘(fﬁ%a&gﬂs heat Pmaxc |20 W féen:gglgifu?:?;ecgggg(:i control with room and/or outdoor No
Aucxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal heat output elmax N/A kW | Type of heat output/room temperature control (select one)
At minimum heat output | elmin N/A KW zi:r?tlreoTtage heat output and no room temperature No
In standby mode oISB 000017 |kw Iﬁ/r:)t:)orlmore manual stages, no room temperature No
with mechanic thermostat room temperature control No
with electronic room temperature control Yes
electronic room temperature control plus day No
timer
electronic room temperature control plus week timer No
Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection No

room temperature control, with open window detection |No

with distance control option No
with adaptive start control No
with working time limitation Yes
with black bulb sensor No

2N-Everpol Sp.z o0.0.

Contact details ul. Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland




HCO701 ©® BLAUPUNKT

L
L
|
)
P4
w

IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.X

* This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

* The device should only be connected to an socket with values
corresponding to the values on therating label.X

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the fuse
inthe circuit.X

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards. Do not let cord hang over edge of
counter, ortouch any hot surface.X

- The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.X

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.X

* When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable asit may cause damage to the plug or power cord.

- Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.X

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.
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- Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water orany other liquids.lhe device should be cleaned
regularly complying with the recommendations described in
the section on cleaning and maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other devicelX

* Thisequipment can be used by children aged 8 years and
over aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

* Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

- Children aged from 3 years and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance provided that it has been placed
orinstalledinitsintended normal operating position and
they have been given supervision orinstruction concerning
use of the appliancein a safe way and understand the hazards
involved. Children aged from 3 years and less than 8 years
shall not plugin, regulate and clean the appliance or perform
user maintenance.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.X

* Never use the product close to combustibles.X

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
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directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).X

- The power cable should be periodically checked for damage.

* If the power cable is damaged the product should be taken to
a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.MNever use the product with
adamaged power cable orif it was dropped or damaged in
any other way orifitdoes not work properly. Do not try to
repair the defected product byyourselfasitcanlead to
electric shock. Always return the damaged devicetoa
professional service in order to repairit. All the repairs should
only be performed by authorized service professionals. Any
attempted unauthorized repairs performed can be a hazard
tothe user.X

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.X

. @ Notice: Do not cover the device or obstruct airinlets or

outlets of the heater.

* Do notuse inrooms below 6m.

" Do notuseinareas with increased humidity, bathrooms,
showers etc.

" Remember to maintain a 50 cm distance from furniture,
curtains or other objects when using the heater.

* Always turn the thermostat controller to minimum and
switch the heater off before unplugging the device.

- WARNING: Do not use this heaterin small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on
their own, unless constant supervision is provided.

5




HCO701 ©® BLAUPUNKT

- Do notinsert objects through the safety grill or the airinlets.

- This productis only suitable for well-insulated spaces or
occasional use.

- Do not place theradiator directly under the power socket.

* During thefirst use, a smell of burning might emerge within
the first few minutes. This is a normal occurrence, and should
quickly disappear.

g

hi{
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~50Hz
Power: 2000W
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A. Handle d) Timer button

B. Body e) “-” Button

C. Control panel f) “+” Button

a) Power button D. Main power switch

b) Power-/operating-mode selection E. Remote control

button F. Remote-control-storage compartment
c) Temperature-setting button G. Feet

BEFORE THE FIRST USE
Screw the feetinto the heater body, as shown in the Figure.
Place the heateron alevel, stable, and heat-resistant surface.

USING THE APPLIANCE

Connect the radiator to the power source. Switch the appliance on with the main power switch (D).
After that, two buttons on the control panel light up: the timer and the power switch. The appliance
will then be in the standby mode.

Press the power switch to turn on the radiator.

The radiator switches onin the Eco mode, and the target temperatureis setat 23°C.

Temperature changing: Press the temperature-setting button, then press the + or - buttons to change
to therequired temperature. After setting to the required temperature, the radiator will switch to the
Eco mode.The temperature can be set within therange 10-30°C and in the anti-freeze mode at 5°C.
Note: the temperature value on the display shows the set required temperature. Thisis notan ambient-
temperature measurement.

Changing the operating mode: To change the heating mode, press the operating-mode-selection
button:

The eco mode -> High power -> Medium power -> Low power. In the eco mode, the radiator adjusts the
power to the ambient temperature. When one of the constant-power modes is used, the appliance will
only operate at the selected power level. When the selected target temperature (default 23°C) is
reached, it will switch off. When the temperature drops, the appliance will start heating again.

The eco mode:To activate the eco mode, press the operating-mode button until the eco modeis
selected.

In this mode, the radiator adjusts the heating power to the ambient temperature.The smaller the
difference between the required temperature and the ambient temperature the lower the power used
to heattheroom.If thereis only one degree of difference, the radiator will operate in the low-power
mode.When the difference is 3 degrees, the radiator will use the maximum power.

The radiator's delayed-switch-on function: The radiator should be in the standby mode. Press the timer
button.The hour symbol (H) and the time (0) will appear on the display. Use the + or - buttons to select
the expected switch-on-delay time of the radiator. In therange 0 to 5 hours, the increase is 0.5 hours,
while above 5 hoursto 24 hours the increase is 1 hour. After the selected time has elapsed, the
appliance will start heating.

After setting the timer, you can set the radiator operating parameters by using the temperature-
setting button or the operating-mode-selection button.

CAUTION: Itis worth remembering that when using the radiator's delayed-switch-on function, the
appliance can switch on when left unattended. Always observe all the safety instructions for the
product's use.

The radiator's delayed-switch-off function: When the radiator is operating in one of the operating

modes, press the timer button. The hour symbol (H) and the time (0) will appear on the display. Use the
+ or - buttons to select the expected switch-off-delay time of the radiator.In therange 0 to 5 hours, the
increaseis 0.5 hours, while above 5 hours to 24 hours the increase is 1 hour. After the selected time has
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elapsed, the appliance enters the standby mode.

Deactivating the audible signals when pressing the buttons: To deactivate the audible signals each
time you press the control buttons, press and hold the + and - buttons at the same time for 3 seconds.
To deactivate this function, press and hold the + and - buttons at the same time again for 3 seconds.
Remote control: The buttons on the remote control correspond to the control panel's buttons, and
perform the same functions.

OVERHEATING PROTECTION

Theradiator is protected with overheating protection which automatically switches off the appliance
ifitintensely overheats. In that event, disconnect the appliance from the mains, wait approx. 30
minutes for the radiator to cool down, and rectify any possible cause of the overheating, e.g.,
something covering the radiator. Check the appliance, cable, and plug for damage. If no damage is
observed, reconnect the appliance and switch it on, according to the manual. If the radiator does not
switch on, contact the customer service for assistance.

CLEANING AND MAINTENANCE

During use, clean the appliance regularly according to the following instructions.

1.Disconnect the appliance from the power source, and let it cool down before cleaning.

2.Gently clean the appliance's external surface and control panel with a damp and lint-free cloth.
3.Ifthereis dustin the appliance's slots, itis recommended to blow it out with a vacuum cleaner or
blower.

4.Donotuse strong detergents, chemical cleaners, or solvents.
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Wichtige informationen

Um die groBBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemafl seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der,dem
Typenschildentsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine heie Flache beriihrt.

9
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Das Geratist nicht flir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heilBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mitder Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und

10
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Wartungsarbeiten durchfihren.

Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten
werden, es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren diirfen das Gerat nur dann
einschalten, sofern dieses ordnungsgemafB aufgestelltist
und die Kinder in die sichere Bedienung des Gerates
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder sollten das Gerat nicht
an das Stromnetz anschlieBen, einstellen oder
Wartungsarbeiten am Gerat durchfiihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Ndahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Ndhe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es bestehteine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder

11
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reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.
Benutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeho6r kann zu Beschadigungen des
Gerates fuhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
ACHTUNG: Decken Sie den Heizllfter nichtab und
@ blockieren Sie nicht den Lufteinlass und -auslass.
Verwenden Sie das Gerat nichtin Raumen kleiner als 6m.
Der Heizlifter darf nichtin Raumen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit, wie Badezimmern, Duschen usw.,
verwendet werden.
Der Heizlufter sollte mindestens 50 cm von Mébeln,
Vorhdangen und anderen Objekten entfernt platziert werden.
Drehen Sieimmer den Thermostatregler auf Minimum und
schalten Sie die Heizung aus, bevor Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen.
Achtung:Verwenden Sie den Heizlifter nichtin kleinen
Raumen,indenensich Personen befinden, die sie nicht
alleine verlassen konnen, es seidenn, sie werden standig
beaufsichtigt.
Stellen Sie keine Gegenstandein die Einlass- oder
Auslassgitter des Heizlifters.
Stellen Sie das Heizgerat nicht direkt unter eine Steckdose.
In den ersten Minuten nach dem ersten Gebrauch kann ein
unangenehmer Geruch (Brandgeruch) auftreten. Dies ist
ganznormal und sollte schnell verschwinden.

12
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c € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

)54

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems flir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR3 den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungefédhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeréten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien

N
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Versorgungsspannung: 220-240V ~50Hz
Leistung: 2000W

13
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A.Halterung e) Taste,-"

B.Gehéause f) Taste,+"

C.Bedienfeld D.Hauptschalter

a) Ein-/Ausschalter E.Fernbedienung

b) Wahlschalter der Leistung/Betriebsmodi F. Ablagefach fir die Fernbedienung
) Temperatureinstelltaste G.FuBe

C
d) Timer-Taste

VORDEM ERSTEN GEBRAUCH
Schrauben Sie die FiiRe wie abgebildet am Heizkorper an.
Stellen Sie den Heizkorper auf eine ebene, stabile und hitzebestandige Oberflache.

BENUTZUNG DES GERATES

Schlieen Sie das Heizgerat an die Stromversorgung an. Schalten Sie das Gerat mit dem Netzschalter
ein. Auf dem Bedienfeld werden zwei Tasten aufleuchten: Timer und Ein-/Ausschalter. Das Geréat istim
Standby-Modus.

Um das Heizgerdt einzuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter.

Das Heizgerat startet im Eco-Modus, die Solltemperaturist auf 23 °C eingestellt.
Temperaturdnderung: Driicken Sie die Taste der Temperaturanderung und dann die Tasten + oder -, um
die gewiinschte Temperatur einzustellen. Wenn die gewlinschte Temperatur eingestelltist, schaltet
das Heizgeratin den Eco-Modus. Die Temperatur kann im Bereich von 10-30°Cund im
Frostschutzmodus eingestellt werden: 5°C.

Hinweis: Der Temperaturwert auf dem Display zeigt die eingestellte Solltemperatur an. Dies ist keine
Umgebungstemperaturmessung.

Anderung der Betriebsmodi: Um den Heizmodus zu dndern, driicken Sie die Modustaste:

Eco-Modus - > hohe Leistung -> mittlere Leistung -> niedrige Leistung. Im Eco-Modus passt das
Heizgerat die Leistung an die Umgebungstemperatur an. Wenn einer der Modi der festen
Betriebsleistung verwendet wird, wird das Gerat nur mit der gewahlten Leistungsstufe betrieben und
bei Erreichen der gewédhlten Solltemperatur (Standard 23 °C) ausgeschaltet. Wenn die Temperatur
sinkt, beginnt das Gerat wieder zu heizen.

Eco-Modus: Um den Eco-Modus zu starten, driicken Sie die Eco-Modus-Taste, bis der Eco-Modus
startet.

In diesem Modus passt die Heizung die Heizleistung an die Umgebungstemperatur an. Je kleiner die
Differenz zwischen der erwarteten Temperatur und der Umgebungstemperatur ist, desto weniger
Strom wird zur Beheizung des Raumes verbraucht. Wenn es nur einen Grad Differenz gibt, arbeitet die
Heizung im Niedrigleistungsmodus, und wenn die Differenz bereits 3 Grad betragt, verwendet die
Heizung die maximale Leistung.

Spatstartfunktion des Heizgerates: Die Heizung sollte sich im Standby-Modus befinden. Timer-Taste
driicken. Auf dem Display erscheinen das Stundensymbol (H) und das Zeitsymbol (0). Stellen Sie mit
denTasten + oder - die voraussichtliche Einschaltverzogerungszeit des Heizgerats ein. Zwischen 0 und
5Stunden betrdagt der Anstieg 0,5 Stunden, wahrend ab 5 bis 24 Stunden der Anstieg 1 Stunde betragt.
Nach Ablauf der eingestellten Zeit beginnt das Gerét zu heizen.

Nach dem Einstellen des Timers konnen Sie die Betriebsparameter der Heizung mit den
Temperatureinstelltasten oder den Betriebsmodustasten einstellen.

ACHTUNG: Beachten Sie, dass sich das Heizgerat bei der Verwendung der Spatstartfunktion
einschalten kann, wenn es auBer Sichtweite ist. Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise fiir die
Verwendung des Produkts.

Funktion des verzogerten Abschaltens des Heizgerdtes: Wenn das Heizgerat in einem der
Betriebsmodibetrieben wird, driicken Sie die Timer-Taste. Auf dem Display erscheinen das

14



HCO701 ©® BLAUPUNKT

Stundensymbol (H) und das Zeitsymbol (0). Stellen Sie mit den Tasten + oder - die voraussichtliche
Ausschaltverzogerungszeit des Heizgerats ein. Zwischen 0 und 5 Stunden betragt der Anstieg 0,5
Stunden, wahrend ab 5 bis 24 Stunden der Anstieg 1 Stunde betragt. Nach Ablauf der gewdhlten Zeit
wechselt das Gerdtin den Standby-Modus.

Ausschalten der akustischen Signale beim Driicken der Tasten: Um die akustischen Signale bei jedem
Driicken der Steuertasten auszuschalten, driicken Sie die Tasten + und - gleichzeitig fuir 3 Sekunden.
Um diese Funktion zu deaktivieren, driicken Sie die Tasten + und - jeweils 3 Sekunden lang.
Fernbedienung: Die Tasten auf der Fernbedienung entsprechen den Tasten auf dem Bedienfeld und
flihren die gleichen Funktionen aus.

SCHUTZ GEGEN UBERHITZEN

Die Heizung ist durch einen Uberhitzungsschutz geschiitzt, der das Gerét bei starker Uberhitzung
automatisch abschaltet. Trennen Sie in diesem Fall das Gerat vom Netz, warten Sie etwa 30 Minuten,
bis es abgekiihltist, und beseitigen Sie mégliche Ursachen fiir eine Uberhitzung, z. B. wenn etwas die
Heizung bedeckt. Uberpriifen Sie das Geréat, das Kabel und den Stecker auf Beschddigungen. Wenn
keine Schaden vorhanden sind, schlieBen Sie das Gerat wieder an und schalten Sie es gemal3 den
Anweisungen ein.Wenn sich das Heizgerdt immer noch nicht einschaltet, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

WARTUNG UND REINIGUNG

Reinigen Sie das Gerdt wahrend des Gebrauchs regelméaBig gemal den folgenden Anweisungen:
1.Trennen Sie das Geréat vor der Reinigung von der Stromversorgung und lassen Sie es abkihlen.
2.Reinigen Sie die AuBBenflache und das Bedienfeld des Geréts vorsichtig mit einem feuchten,
fusselfreien Tuch.

3.Wenn Staub in das Gerat gelangt, empfiehlt es sich, es mit einem Staubsauger oder Geblase
aufzublasen.

4.Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel, chemischen Reiniger oder L6sungsmittel.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiagna¢ najwyzsza satysfakcje cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
Zznamionowej.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pragdu wszystkich
urzadzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

* Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza nie przekracza parametrow obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob, by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat nad
krawedzig stotu lub p6tki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
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innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do $miertelnego porazenia
pragdem.

* Nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia wtaczonego
do gniazdka.

 Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

- Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dziecinie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dzieci ponizej 3 roku zycia powinny byc¢ trzymane z dala od
urzadzenia, chyba ze znajduja sie pod ciggtym nadzorem.

- Dzieci powyzej 3 roku zycia a ponizej 8 moga wtaczac
urzadzenie pod warunkiem, ze zostato ono ustawione
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zgodnie znormalnymi warunkami uzytkowania i dzieci
zostaty poinstruowane o zasadach uzytkowania urzadzeniaw
sposob bezpieczny, rozumiejac zagrozenia. Dzieci nie
powinny podtgczac urzadzenia do pradu, regulowac
urzadzenia ani wykonywac konserwacji urzadzenia.

- Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzagdzeniem.

* Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzagdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

* Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje.Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
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rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

. UWAGA: Nie nalezy przykrywac grzejnika ani w
@ jakikolwiek sposéb blokowac wlotu i wylotu powietrza.

* Nie uzywac urzadzenia w pomieszczeniach mniejszych niz
6.

" Grzejnika nie mozna uzywac¢ w pomieszczeniach o
podwyzszonejwilgotnoscijak tazienki, natryski, itp.

* Grzejnik nalezy umiesci¢ w odlegtosci co najmniej 50 cm od
mebli, zaston iinnych obiektow.

* Zawsze przekrec pokretto termostatu na minimum oraz
wytacz grzejnik przed wyjeciem wtyczki zgniazdka
elektrycznego.

- Uwaga: Nie uzywac grzejnika w matych pomieszczeniach
jezeliznajduja sie w nim osoby, ktore nie sq w stanie
samodzielnie go opusci¢, chyba ze znajduja sie pod ciggtym
nadzorem.

- Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w kratki wlotowe lub
wylotowe grzejnika.

- Nie wolno umieszczac grzejnika bezposrednio pod
gniazdkiem elektrycznym.

- Wciagu pierwszych kilku minut po pierwszym uzyciu moze
pojawic sie zapach spalenizny. Jest to zjawisko normalnei
szybko powinno ustapic.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla Srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskaé bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatdw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna

N’
%9 poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

Dane techniczne
Napiecie: 220-240V~50Hz
Moc: 2000W
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A.Uchwyt e) przycisk,-,

B.Korpus f) przycisk,+"

C.Panel sterowania D. Gtéwny wtgcznik

a) przycisk wiacznika E. Pilot zdalnego sterowania

b) przycisk wyboru mocy/trybu pracy F.Schowek na pilota zdalnego sterowania
) przycisk ustawienia temperatury G. Stopki

C
d) przycisk,timer”

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Przykreci¢ stopki do korpusu grzejnika jak na rysunku.
Ustawic¢ grzejnik naréwnej, stabilneji odpornej na dziatanie ciepta powierzchni.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Podtaczy¢ grzejnik do zrodta zasilania. Wtgczy<¢ urzadzenie gtéwnym wiacznikiem (D). Na panelu
sterowania podswietlg sie dwa przyciski: timer i wiacznik. Urzadzenie bedzie w stanie czuwania.

Aby uruchomi¢ grzejnik, nacisng¢ przycisk wtacznika.

Grzejnik uruchomi sie w trybie Eco, temperatura docelowa ustawiona jest na 23 °C.

Zmiana temperatury: Nacisng¢ przycisk zmiany temperatury, nastepnie przyciskami + lub - zmieni¢
oczekiwang temperature. Po ustawieniu oczekiwanej temperatury, grzejnik przetaczy sie w trybie Eko.
Mozna ustawi¢ temperature w zakresie 10-30 °C oraz w trybie przeciw zamarzaniu: 5 °C.

Uwaga: wartos¢ temperatury na wyswietlaczu pokazuje ustawiong oczekiwang temperature. Nie jest
to pomiar temperatury otoczenia.

Zmiana trybu pracy: Aby zmienic¢ tryb grzania, naciska¢ przycisk zmiany trybu pracy:

Tryb eko ->Wysoka moc-> Srednia moc -> Mata moc. W przypadku trybu eko grzejnik bedzie
dostosowywat moc do temperatury otoczenia. W przypadku wykorzystania jednego z trybow statej
mocy, urzadzenie bedzie pracowac tylko korzystajac zwybranego poziomu mocy i po osiagnieciu
wybranej docelowej temperatury (domyslnie 23°C), wytaczy sie. Kiedy temperatura spadnie,
urzadzenie ponownie zacznie grzac.

Tryb eko: Aby uruchomic tryb eko, naciskac przycisk trybu pracy, az uruchomi sie tryb eko.

W tym trybie grzejnik bedzie dostosowywac moc grzania do temperatury otoczenia. Czym mniejsza
réznica miedzy temperaturg oczekiwang, a temperaturg otoczenia - tym mniejsza moc bedzie
wykorzystywana do ogrzewania pomieszczenia. Jezeli jest tylko jeden stopien réznicy, grzejnik bedzie
dziata¢ w trybie matej mocy, natomiast kiedy réznica bedzie wynosi¢ juz 3 stopnie, grzejnik bedzie
wykorzystywat maksymalna moc.

Funkcja uruchamiania grzejnika z op6znieniem: Grzejnik powinien znajdowac sie w trybie czuwania.
Nacisna¢ przycisk timer. Wyswietli sie na wyswietlaczu symbol godziny (H) oraz czas (0). Przyciskami +
lub - wybierz oczekiwany czas opdznienia wiaczenia grzejnika. W przedziale od 0 do 5 godzin, przyrost
wynosi 0,5 godziny, natomiast powyzej 5 godzin do 24 godzin - przyrost wynosi 1 godzine. Po uptywie
wybranego czasu urzadzenie zacznie grzac.

Po ustawieniu timera, mozna ustawi¢ parametry pracy grzejnika wykorzystujac przyciski ustawienia
temperatury lub trybu pracy.

UWAGA: Nalezy zwrdéci¢ uwage na fakt, ze wykorzystujac funkcje opéznionego startu grzejnika,
urzadzenie moze sie wigczy¢ wtedy, kiedy bedzie znajdowac sie poza nadzorem. Nalezy zawsze
zachowywad wszystkie wytyczne dotyczgce bezpieczenstwa uzytkowania produktu.

Funkcja wytaczania grzejnika zopéznieniem: Kiedy grzejnik dziata w jednym z trybéw pracy, nacisna¢
przycisk timer. Wyswietli sie na wyswietlaczu symbol godziny (H) oraz czas (0). Przyciskami + lub -
wybierz oczekiwany czas opéznienia wytaczenia grzejnika. W przedziale od 0 do 5 godzin, przyrost
wynosi 0,5 godziny, natomiast powyzej 5 godzin do 24 godzin - przyrost wynosi 1 godzine. Po uptywie
wybranego czasu, urzadzenie przejdzie w tryb czuwania.
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Wytgczenie sygnatow dzwiekowych przy naciskaniu klawiszy: Aby wytgczy¢ sygnaty dzwiekowe przy
kazdorazowym nacisnieciu przyciskéw sterujgcych, nalezy nacisna¢ jednoczesnie przyciski+i- przez 3
sekundy. Aby wytaczy¢ te funkcje, ponownie przytrzymac przyciski + i - jednoczesnie przez 3 sekundy.
Pilot zdalnego sterowania: Przyciski na pilocie odpowiadajg przyciskom na panelu sterowania i petnia
te same funkcje.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

Grzejnik jest chroniony zabezpieczeniem przed przegrzaniem, ktére automatycznie wytgcza
urzadzenie w przypadku silnego przegrzania. W takim przypadku odtaczy¢ urzadzenie od sieci
elektrycznej, odczekac okoto 30 minut, az ostygnie i usung¢ ewentualna przyczyne przegrzania, np.
cos$ zakrywa grzejnik. Sprawdzi¢, czy urzadzenie, przewdd i wtyczka nie sg uszkodzone. Jesli nie ma
uszkodzen, podtaczy¢ urzadzenie z powrotem i wtaczyc je zgodnie instrukcja. Jesli grzejnik nadal sie
nie wigcza, nalezy skontaktowac sie zobstuga klienta w celu uzyskania pomocy.
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KONSERWACJAICZYSZCZENIE

Podczas uzytkowania urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ zgodnie z nastepujacymiinstrukcjami:
1.Przed czyszczeniem odtaczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania i pozwoli¢ mu ostygnac.

2. Delikatnie wyczys$ci¢ zewnetrzng powierzchnie i panel sterowania urzadzenia wilgotna,
niestrzepigca sie szmatka.

3.Jezeliw szczelinach urzadzenia znajduje sie kurz, zaleca sie przedmuchac je odkurzaczem lub
dmuchawa.

4.Nie uzywaj silnych detergentéw, chemicznych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije urCeno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je uréeno.

- Zatizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera splfiuje
parametry uvedené na popisném 3Stitku.

- Ujistéte se, Zze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do ndsténné zasuvky nepfekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pripojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

- Napajecikabel zatizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu &i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

* Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi ¢asovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mize
zarizeni automaticky zapnout.

- Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napdajeni pristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlicia
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poSkozeni vidlice
nebo kabelu, v krajnim pfipadé muize dojit az ke smrtelnému
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urazu elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizenije nutné pravidelné istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Citéni a udrzbé zatizeni.

+ Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Cisnedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Détido 3 let by mély byt drzeny v dostatecné vzdalenosti od
zafizeni, a nepretrzité pod dohledem Détistarsi3 nez3 rokya
mladsinez 8 let mohou zatizeni zapnout len za predpokladu,
Ze byto nastaveno v souladu s béznymi podminkami
pouzivania déti byly pouceny o pravidlech bezpecného
pouzivani zafizeni a porozumelirizikdm. Déti nesmu
pripojovat zafizeni k elektrické siti, nastavovat zafizeninebo
provadét udrzbu zafizeni.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebi¢em hraly.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).
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* Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k posSkozenineodpojitelného napdjeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi urazu. PoSkozené zarizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
mUze vést kvaznému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozenizafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

. @ POZOR: Ohtiva¢ nezakryvejte ani jakymkoli zptisobem

neblokujte vstupy a vydechy vzduchu.

* Zatizeni nepouzivejte v mistnostech mensich nez 6m'
Ohfivac nepouzivejte v mistnostech se zvySenou vihkosti,
jako jsou koupelny, sprchy apod.

* OhfivaCc umistéte ve vzdalenosti nejméné 50 cm od nabytku,
zaclon ajinych predmétd.

* Pfed vytazenim zastrcky z elektrické zasuvky vzdy otocte
knoflik termostatu na minimum a ohtiva¢ vypnéte.

- Poznamka: Nepouzivejte ohfiva¢ v malych mistnostech,
pokud se v nich nachazeji osoby, které nemohou mistnost
samostatné opustit a nejsou pod neustalym dohledem.

* Nevkladejte predméty do mfizek pro vstup a vystup vzduchu.

- Neumistujte radiator v bezprostiedni blizkosti elektrické
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zasuvky.
- Béhem prvnich par minut po prvnim pouziti se mlze objevit
zdpach spaleniny. Je to normalnijeva mél by rychle ustoupit.
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C E Zarizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeni uréend pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedia zdravi.

E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
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Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tfi sloZzek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@ pouzivat.

Technické udaje
Napéti: 220-240V~50Hz
Vykon:2000W
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A.Rukojet d) tlacitko,casovac”

B.Korpus e) tlacitko,-"

C.Ovladaci panel f) tla¢itko,+"

a) tlacitko spinace D.Hlavnispinac

b) tla¢itko pro volbur vykonu/ E. Dalkové ovladani

provozniho rezimu F.Schranka pro dalkové ovladani
¢) tlacitko nastaveni teploty G. Patky

PRED PRVNIM POUZITIM
Patky ke korpusu radiatoru pfisSroubujte podle ndvodu na obrazku.
Umistéte radidtor narovném, stabilnim a tepelné odolném povrchu.

POUZIVANI ZARIZENI

Zapojte radiator do elektrické sité a zapnéte hlavnim spinacem (D). Na ovladacim panelu se rozsviti
dvé tlacitka: casovac a spinag¢, zafizeni bude v pohotovostnim rezimu.

Pro uvedeniradiatoru do provozu stisknéte tlacitko spinace.

Radiator se spusti v rezimu Eco, vychozi teplota je nastavena na 23 °C.

Zména teploty: Stisknéte tlacitko zmény teploty a potom stisknéte tlacitko + nebo -, zménite tak
pozadovanou teplotu. Po nastaveni pozadované teploty se ohtivac pfepne do rezimu Eco. Teplotu
muzete nastavit v rozmezi 10-30 °Ca v rezimu ochrany proti zamrzani 5 °C.

Pozndmka: hodnota teploty na displeji zobrazuje nastavenou pozadovanou teplotu. Neni to hodnota
naméfené okolniteploty.

Zména provozniho rezimu: Chcete-li zménit rezim ohfivani, stisknéte tlacitko pro zménu provozniho
rezimu:

Rezim Eco -> Vysoky vykon -> Stfedni vykon -> Nizky vykon.V rezimu Eco radiator ptizplsobi svij
vykon okolniteploté. Pfi pouzitijednoho zrezimd konstantniho vykonu bude zafizeni pracovat pouze
svybranou Urovnivykonu a po dosazenizvolené cilové teploty (vychozi nastaveni 23 °C) se vypne.
Jakmile teplota klesne, zatizeni za¢ne znovu hrat.

ReZim Eko: Chcete-li spustit rezim Eko, tisknéte tlac¢itko provozniho rezimu tak, dokud se refim Eco
nespusti.

V tomto rezimu radiator ptizpdsobi vykon ohtivani okolni teploté. Cim mensije rozdil mezi
pozadovanou a okolni teplotou, - tim mensivykon bude k vytapéni mistnosti pouzit. Pokud je rozdil
teplot pouze jeden stupen, radiator bude pracovat v rezimu s nizkym vykonem a pokud je rozdil jiz 3
stupné, radiator bude jiz pracovat na maximalni vykon.

Funkce spousténiradiatoru se zpozdénim: Radiator musi byt v pohotovostnim rezimu. Stisknéte
tlacitko ¢asovac¢. Na displeji se zobrazi symboly hodiny (H) a ¢as (0). Tlacitky + nebo - vyberte
pozadovany ¢as zpozdéni pro zapnutiradiatoru.Vrozmezi0az 5 hodin je prirGstek 0,5 hodiny, nad 5
hodin do 24 hodin je pfirtdstek 1 hodina. Po zvolené dobé za¢ne zatizeni hiat.

Po nastaveni ¢asovace mlzete nastavit parametry provozu radidtoru pomoci tlacitek nastaveni teploty
nebo provozniho rezimu.

POZOR: Méjte na paméti, ze pomoci funkce zpozdéni startu radidtoru se mize zatizeni zapnout, kdyz
bude mimo dohled. Dodrzujte vzdy vsechna bezpecnostni pravidla pro pouzivani vyrobku.

Funkce zpozdéného vypnutiradiatoru: Kdyz je radidtor vjednom z provoznich rezimd, stisknéte
tlacitko ¢asovace. Na displeji se zobrazi symboly hodiny (H) a ¢as (0). Tlacitky + nebo - vyberte
pozadovany ¢as zpozdéni pro vypnutiradiatoru.V rozmezi 0 az 5 hodin je pfirGstek 0,5 hodiny, nad 5
hodin do 24 hodin je ptirlistek 1 hodina. Po uplynutizvoleného ¢asu prejde zafizenido
pohotovostniho rezimu.

Vypnuti zvukovych signall pfi stisknuti tlacitek: Chcete-li vypnout zvukové signély pii kazdém
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stisknuti ovladacich tlacitek, ptidrzte soucasné stisknuté tlacitka + a - po dobu 3 sekund. Chcete-li tuto
funkci vypnout, znovu podrzte tlacitka + a - soucasné po dobu 3 sekund.

Dalkové ovladani: Tlac¢itka na dalkovém ovladaci odpovidaji tla¢itkim na ovladacim panelu a maji
stejné funkce.

OCHRANA PROTI PREHRATI

Radidtor je zabezpecen ochranou proti prehtati, kterd v pfipadé silného prehfati zafizeni automaticky
vypne.Vtomto ptipadé zatizeni odpojte od elektrické sité, vyckejte asi 30 minut, dokud se nezchladia
odstrante moznou pficinu prehrati, napf. zakryti radiatoru. Zkontrolujte, zda zatizeni, vodic a zastrcka
nejsou poskozeny. Pokud nezjistite poskozeni, pfipojte zafizeni zpét a zapnéte ho podle pokyn.
Pokud se radiator stale nezapind, kontaktujte zakaznicky servis.

UDRZBA A CISTENI

Béhem pouzivanije tieba zafizeni pravidelné ¢istit podle nasledujicich pokynu:

1. Pfed ¢iSténim odpojte zafizeni od zdroje napdjeni a nechte je vychladnout.

2.Jemné ocistéte vnéjsi povrch a ovladaci panel zatizeni vihkym, netfepicim se hadfikem.
3.Pokud je v$térbinach zafizeni prach, doporucuje se je vyfukovat vysavacem nebo dmychadlem.
4.Nepouzivejte silné detergenty, chemické ¢istici prostfedky nebo rozpoustédla.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.

- Vyrobca nezodpoveda za $kody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Ndvod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

- Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejSnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej $nury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je uréené na ovladanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

+ Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneclne odpojte od
napajania.

- Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, Zze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa mohla
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poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v ¢asti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie méze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamiaosobamis nedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.

- Ked'sa zariadenie pouziva, deti vo veku do 3 rokov sa musia
nachadzatv bezpecnejvzdialenosti, pod neustalym
dozorom.

* Detivo veku od 3 do 8 rokov mo6zu zariadenie zapinat pod
podmienkou, Ze zariadenie je nastavené podla normalnych
podmienok pouzivania a deti boli pou¢ené o zasadach
pouzivania zariadenia bezpecnym sp6sobom, a chapu vietky
nebezpelenstva arizika. Deti nesmu zariadenie pripajat k el.
napatiu, nastavovat zariadenie, ani vykondavat udrzbu
zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
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- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.

- Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napadjacim kablom,
zastrékou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvek inym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie samineopravujte, inak hrozi uraz.

* PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpeclenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

. @ POZOR: Ohrieva¢ nezakryvajte ani akymkolvek

sp6sobom neblokujte vstupy a vydychy vzduchu.

- Zariadenie nepouzivajte v miestnostiach mensich nez 6m
Ohrievac nepouzivajte v miestnostiach so zvysSenou
vlhkostou, ako su kupelne, sprchy apod.

" Ohrieva¢ umiestnite vo vzdialenosti najmenej 50 cm od
nabytku, zaclon ainych predmetov.

* Pred vytiahnutim zastréky z elektrickej zasuvky vzdy otocte
gombik termostatu na minimum a ohrievac vypnite.

- Pozor: Zariadenie nepouzivajte v malych miestnostiach, ak sa
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v nich nachddzaju osoby, ktoré miestnost nedokazu
samostatne opustit, ibaze s pod neustalym dozorom.

- Do vstupnych avystupnych prieduchov zariadenia nestrkajte
Ziadne predmety.

- Toto zariadenie je navrhnuté a vyrobené na pouzivanie v
dobre zateplenych miestnostiach a na nie prilis ¢asté
pouzivanie.

- Priodstrafiovani radiatora dodrziavajte predpisy tykajuce sa
odstrafiovania olejov. Radiator vziadnom pripade
nevyhadzujte do komunalneho (netriedeného) odpadu.

* Pri prvom pouziti pocas prvych niekolkych mindt saméze
objavit zdpach zhoreniny. Je to normalny jav, ktory by mal
rychlo prejst.
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetickd kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznémte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v stlade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domdacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.
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N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovataznovu pouzit.

Technické udaje
Napatie: 220-240V~50Hz
Vykon:2000W
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A.Drziak e) tlac¢idlo ,-*

B.Korpus f) tla¢idlo ,+*

C.Ovladacipanel D.Hlavny zapinac

a) tla€idlo zapinaca E. Dialkovy ovladac

b) tla¢idlo volby vykonu/rezimu F. Ukladaci priestor na dialkovy ovlada¢
prace G.Patky

c) tlacidlo nastavenia teploty
d) tla¢idlo ¢asovaca ,timer®

PRED PRVYM POUZITIM
Priskrutkujte patky ku korpusu radidtora tak, ako je to zobrazené na obrazku.
Radiator umiestnite narovnom stabilnom povrchu odolnom voci pésobeniu tepla.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripojte radiator k el. napatiu. Zapnite zariadenie hlavnym zapina¢om (D). Na ovladacom paneli
zasvietia dve tlacidla: casovac a zapinac. Zariadenie bude spustené v pohotovostnom rezime.

Ked' chcete spustit radiator, stlacte tlac¢idlo zapinaca.

Radiator sa spustivrezime Eko, cielova teplota je nastavena na Urovni +23 °C.

Zmena teploty: Stlacte tlac¢idlo zmeny teploty, potom stld¢anim tlacidiel + alebo - nastavte
pozadovanu teplotu. Ked' pozadovanu teplotu nastavite, radidtor sa prepne na rezim EKO. Mozete
nastavit teplotu v rozpatiod +10 do +30 °C, ako aj rezim proti zamrznutiu: +5 °C.

Pozndmka: teplota, ktora sa zobrazuje na displeji, oznacuje nastavenu teplotu. Nezobrazuje teplotu
prostredia.

Zmena rezimu prace: Rezim prace zmenite stlacanim tlacidla zmeny rezimu préace:

Rezim Eko -> Vysoky vykon -> Stredny vykon -> Nizky vykon.V ekologickom rezime bude radiator
upravovat vykon podla teploty prostredia. Pri pouziti jedného zrezimov staleho vykonu bude
zariadenie bude pracovatlen na nastavenej Urovnivykonu, a ked sa dosiahne nastavena teplota
(predvolene +23 °C), vypne sa. Ked teplota klesne, zariadenie za¢ne opaét hriat.

Rezim Eko: Ked'chcete spustit rezim Eko, stlacajte tlacidlo rezimu prace, az kym sa nespusti rezim Eko.
V ekologickom rezime bude radiator upravovat vykon podla teploty prostredia. Cim je rozdiel medzi
nastavenou teplotou a teplotou prostredia nizsi, tym nizsi vykon sa bude pouzivat na vykurovanie
miestnosti. Ak je rozdiel len jeden stupen, radiator bude spusteny v rezime nizkeho vykonu, a ak je
rozdiel uz 3 stupne, radiator bude pouzivat maximalny vykon.

Funkcia oneskoreného spustenia radiatora: Radiator musi byt v pohotovostnom rezime. Stlacte
tlacidlo ¢asovaca. Na displeji sa zobrazi symbol hodiny (H) a ¢as (0). Stlda¢anim tlac¢idla + alebo -
nastavte pozadovany ¢as oneskorenia spusteniaradidtora.V rozpédti od 0 do 5 hodin je krok 0,5 hodiny,
zatial ¢onad 5 hodinazdo 24 hodin - krok je 1 hodina. Po uplynuti nastaveného ¢asu zariadenie za¢ne
ohrievat.

Ked' nastavite casova¢, mozZete nastavit parametre prace radiatora tlac¢idlami nastavenia teploty alebo
rezimu prace.

POZOR: Zohladnite, ze pri pouziti funkcie oneskoreného spustenia sa radiator méze spustit v ¢ase, ked’
nie je pod dozorom.Vzdy dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny tykajuce sa pouzivania vyrobku.

Funkcia oneskoreného vypnutia radiatora: Ked'je radiator spusteny vjednom zrezimov prace, stlacte
tlacidlo ¢asovaca. Na displeji sa zobrazi symbol hodiny (H) a ¢as (0). Stlacanim tlac¢idla + alebo -
nastavte pozadovany ¢as oneskoreného vypnutia radiatora.Vrozpéatiod 0 do 5 hodin je krok 0,5
hodiny, zatial ¢o nad 5 hodin azdo 24 hodin - krok je 1 hodina. Po uplynuti nastaveného ¢asu sa
zariadenie prepne na pohotovostny rezim.

Vypnutie zvukovych signalov pri stla¢anitlacidiel: Ked chcete vypnut zvukové signaly, ktoré
zaznievaju pri kazdom stlac¢eniovladacich tlac¢idiel, si¢asne stlac¢te a na 3 sekundy podrzte tlacidla + a
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-.Ked' chcete tuto funkciu deaktivovat, opdt sucasne stlacte a na 3 sekundy podrzte tlac¢idla +a-.
Dialkovy ovlddac¢: Tlacidla dialkového ovlddaca zodpovedaju tlacidlam ovlddacieho panela a maju
rovnaké funkcie.

OCHRANA PROTI PREHRIATIU

Radiator je chraneny zabezpecenim proti prehriatiu, ktoré automaticky vypina zariadenie v pripade
silného prehriatia.V takom pripade odpojte zariadenie od el. napétia, poc¢kajte priblizne 30 minut, kym
nevychladne a odstrante pripadnu pri¢inu prehriatia, napr. nie¢o radiator zakryva. Skontrolujte, ¢i nie
je poskodené zariadenie, kabel ¢i zastr¢ka. Ak zariadenie nie je poskodené, pripojte zariadenie naspat
azapnite vsulade s priru¢kou. Ak sa radiator stale nezapina, obratte sa na zakaznicke centrum, ktoré
vam poskytne pomoc.

UDRZBA A CISTENIE

Zariadenie pocas pouzivania pravidelne Cistite v silade s nasledovnymi pokynmi:

1.Zariadenie pred ¢istenim odpojte od zdroja el. napatia a nechajte vychladnut.

2.Jemne vycistite vonkajsi povrch a ovlddaci panel zariadenia vihkou handri¢kou nezanechdavajicou
vldkna.

3. Aksav skarach zariadenia nachadza prach, odportic¢ame, aby ste ich povysavalialebo prefukali.
4.Nepouzivajte silné Cistiace prostriedky, ¢istiace chemické [atky ani rozpustadla.
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Fontos informaciok

- Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akészulék nemrendeltetésszerl hasznalatabdél vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarté felelésséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- Akészulék kizarélag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- A késziiléket az adattablan feltlintetett értékeknek megfelel6
aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja meg
a biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitdt veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el ugy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

- Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

- Akészuléket kiilsé iddzitett kapcsoloval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsoldsat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartds el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbol.

- Atapvezetéketazaljzatbdl mindig a csatlakozodugonal
tartva huzzaki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsérulhet, szélséséges esetekben halallal jaré aramutést
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okozhat.

- Soha ne hagyja a készuléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

- A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akésziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akésziiléket héforras, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forré stitére ne helyezze. A készlléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akésziiléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
készlilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.

- Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feligyelet nélkul a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- A 3 évalattigyermekeket tartsa tavol a késziléktél, kivéve, ha
allando feliigyelet alatt alinak.

- A3 évnélidbsebb és 8 évnél fiatalabb gyermekek
bekapcsolhatjak a késziiléket azzal a feltétellel, hogy a
készlilék a szokdsos hasznalati feltételeknek megfeleléen van
bedllitva és a gyermekek utasitast kaptak a készilék
biztonsdgos hasznalatara és a fennall6é veszélyforrasokra
vonatkozdan. Gyermekek ne csatlakoztassak a késziiléket az
elektromos dramhoz, ne allitsdk be a késziiléket, és ne
végezzenekrajta karbantartasi munkalatokat.

- Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
agyermekek a készulékkel jatszanak.
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+ A készuléket gyulékony anyagok kézelében ne haszndlja.

- Akésziléket kultéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atdpvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.

* Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkeriilése érdekében kizardélag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkezé
személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a
készlilék leesett, mds mdédon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan nejavitsa, aramuitést okozhat. A hibas
készliléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhaszndl6 szamara komoly kockazatot jelent.

- A készulékhez kizarélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhaszndlé biztonsagat veszélyezteti.

FIGYELEM: A fit6testet nem szabad letakarni, vagy
barmivel megakadalyoznialég be és kiomlé nyilast.

- 6m-tél kisebb teriileten nem hasznalhaté.

" Aflitétestet nem szabad nagyobb pératartalmu
helyiségekben hasznalni, mint pl. flird6észobak,
zuhanykabinok stb.

* Aflt6testet legaldabb 50 cm tavol kell elhelyezni a butoroktél,
figgonyoktdl és mas targyaktol.

*Adugo6 arambdlvalé kihuzasa el6tt a termosztat
forgatbgombjat mindig allitsd minimumra, valamint
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kapcsold ki a flitést.

* Figyelem: Ne haszndlja a flit6testet kis helyiségekben, ahol
azt onadlléan elhagyni nem képes személyek tartézkodnak,
kivéve, ha dllandé felligyelet alatt allnak.

- Ne helyezzen semmilyen targyat a radiator légbedmlé és
légkiomlé nyilasaiba.

- Aradiatort jol szigetelt helyiségekben valé, nem tulzottan
gyakori hasznalatra tervezték.

- Nem szabad a flit6testet kozvetleniil elektromos aljzat ald
helyezni.

- Az elsé bekapcsolds utan néhany percig égett szagot érezhet.
Ez normal jelenségnek szamit, mely hamar eltdnik.
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A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéros hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolds harom komponense kdnnyel elkilénitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznélhatok. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozo eléirdsok betartasa
sziikséges.
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A termék kivalé mindségu, tjrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdiilt.

Miiszaki adatok
Feszlltség: 220-240V~50Hz
Teljesitmény: 2000W
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A.Fogantyu e),-"gomb

B.Haz f),+"gomb
C.Vezérlépanel D.Fé kapcsoldgomb

a) bekapcsologomb E.Tavirdnyito

b) teljesitmény/munkamod kivalasztéo gomb F.Tavirdnyité tarolérekesz
c) hémérséklet-beallito gomb G. Labak

d),timer”"gomb

AZELSO HASZNALATELOTT
Csavarja alabakata fit6testhezaz dbran lathaté médon.
Helyezze a flit6testet vizszintes, stabil és h6allo feltletre.

AKESZULEK HASZNALATA

Csatlakoztassa a flitotestet aramforrashoz. Kapcsolja be a fitStestet a fé kapcsolégombbal (D). A
vezérl6panelen két gomb vilagit: id6zit6 és kapcsolo. A késziilék készenléti dllapotban lesz.

Aflitétest bekapcsolasdhoz nyomja meg a kapcsolégombot.

A flitétest Eco médban kapcsol be, a célhémérséklet 23 °C.

Hémérséklet modositdsa: Nyomja meg a hdmérséklet médositdsa gombot, majd nyomja meg a + vagy
-gombokatavart hdmérséklet médositdsahoz. A kivant hdmérséklet beallitdsa utdn a flitéberendezés
Eco médban kapcsol be. A hémérséklet 10-30 °C tartomanyon belil, valamint fagyasgatlé tzemmodba
allithaté be: 5 °C.

Megjegyzés: akijelzén lathatéd hdmérséklet a beallitott hémérsékletet mutatja, nem pediga
kornyezeti hémérsékletet.

Munkaméd megvaltoztatasa: A flitési mdéd megvaltoztatasdhoz nyomja meg az izemmaédvalto
gombot:

Eco izemmod -> Nagy teljesitmény -> Kézepes teljesitmény -> Alacsony teljesitmény. Eco médban a
flitéberendezés a kornyezeti hémérséklethezigazitja a teljesitményt. Ha az allandé teljesitmény
Uzemmodok egyikét hasznalja, a készllék csak a kivalasztott energiaszinten fog miikédni, és amikor
elériakivalasztott célhémérsékletet (alapértelmezett 23 °C), kikapcsol. Amikor a h6mérséklet
csokken, a készilék ujra elkezdi a fitést.

Eco méd: AzEco Mode bekapcsolasahoz nyomja meg az Eco Mode gombot, amig az Eco Mode el nem
indul.

Ebben az izemmodban a flitétest a teljesitményt a kdrnyezeti hémérsékletnek megfeleléen allitja be.
Minél kisebb a kiilonbség a bedllitott hémérséklet és a kornyezeti hdmérséklet kozott, anndl kevesebb
energidt hasznal el a helyiség flitésére. Ha csak egy foknyi kiilonbség van, a flitdberendezés alacsony
energiafelvétell tizemmaddban fog mikodni, és amikor a kiilonbség mar 3 fok, a flitdberendezés a
maximalis teljesitményt fogja hasznalni.

Aflutétest késleltetettinditasi funkcidja: A flit6testnek készenléti allapotban kell lennie. Nyomja meg
azidézité gombot. A kijelz6n megjelenik az 6ra (H) és azid6 (0) szimbdlum. A + vagy - gombokkal
valassza ki a fités bekapcsolasanak kivant késleltetésiidejét. A 0 és 5 6ra kozotti intervallumban a
lépték 0,5 6ras, mig 5 és 24 6ra kozott 1 6ras. A megadott idé lejarata utan a késziilék elkezdi a fltést.
Azid6zité beallitasa utan beallithatja a ftitéelem miikodési paramétereit a hdmérséklet-bedllitd
gombokkal vagy az izemmoéd gombokkal.

FIGYELEM: Figyelembe kell venni azt a tényt, hogy a flit6test késleltetett inditasat hasznélva a késziilék
akkor is bekapcsolhat, amikor felligyelet nélkiil van. Mindig tartsa be a termék hasznélatara vonatkozé
0sszes biztonsagi eldirast.

Afltotest késleltetett kikapcsolasa: Ha a flit6test valamelyik izemmdédban miikédik, nyomja meg az
id6zité gombot. Akijelz6n megjelenik az 6ra (H) ésazidé (0) szimbolum.. A + vagy - gombokkal
valassza ki a flités kikapcsolasanak kivant késleltetésiidejét. A 0 és 5 6ra kozotti intervallumban a
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|épték 0,5 6rds, mig 5 és 24 6ra kdzott 1 6ras. A kivalasztottidé eltelte utan a késziilék készenléti
tizemmédba kapcsol.

A hangjelzések kikapcsolasa a billenty(ik lenyomasakor: Ha a vezérlégombok minden egyes
lenyomasakor ki szeretné kapcsolnia hangjelzéseket, nyomja meg egyszerre a + és - gombokat 3
masodpercig. A funkcio kikapcsoldasahoz ismét nyomja meg egyszerre 3 masodpercig a + és -
gombokat.

Taviranyito: A taviranyiton taldlhatd kezelégombok megfelelnek a vezérlépanelen 1évé gomboknak,
ésugyanazokat a funkcidkat latjak el.

TULHEVULES ELLENIVEDELEM

Afitotest tulhevilést megakadalyozé rendszerrel van ellatva, mely automatikusan kikapcsolja a
készliléket erés tulmelegedés esetén. Ebben az esetben huzza ki a késziiléket azarambol, vérjon kb. 30
percet, hogy leh(iljon, majd tdvolitsa el a tulhevilés esetleges okat (pl. a fitétest valamivel le van
fedve). Ellendrizze, hogy a késziilék, a vezeték és a dugd sériilésmentes-e. Ha nem lat rajta sérilést,
ismét csatlakoztassa a késziiléket aramforrashoz és kapcsolja be az utmutatonak megfelel6en.Ha a
flit6test tovabbra sem kapcsol be, vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalattal.

KARBANTARTAS ESTISZTITAS

A készllék hasznélata kozben rendszeresen tisztitsa azt az aldbbi ttmutaténak megfeleléen:
1. Tisztitas el6tt huzza ki a készliléket az arambdl és hagyja lehdlni.

2.Ovatosan tisztitsa meg a kiilsé felliletet és a vezérlépanelt nedves, nem foszlé ronggyal.
3.Haakészulékréseiben por talalhatd, hasznéljon porszivot vagy légfuvot.

4.Ne hasznaljon erés tisztitdszert, vegyszert vagy oldodszert.
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Pomembne informacije

* Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

*Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

* Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

- Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vticnico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

- Napajalna zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

* Pred za¢etkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

* Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektricnega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.
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- Naprave na dati v vodo ali kak$sno drugo teko¢ino.

*Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kak3nidrugi napravi.

* Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejoigrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Otroci, ki so stari manj kot 3 leta, naj naprave ne uporabljajo,
razen Ce so pod stalnim nadzorom odrasle osebe.

- Otroci, stariod 3 do 8 let, lahko vklopijo napravo, in sicer pod
pogojem, da so njene nastavitve skladne s standardno
uporaboin daso biliseznanjeniznaceli varne uporabe ter da
razumejo morebitna tveganja. Otroci ne smejo priklopiti
naprave na napajanje, prilagajati njenih nastavitev ali
opravljati vzdrzevalnih del.

- Ce sovblizini naprave ali hi3ni ljubiméki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

* Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
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preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).

* PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.

- Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

. @ POZOR:: Grelca ne prekrivati ter ne oviratidovodain
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odvoda zraka.

- Ne uporabljati v prostorih povriine manj kot 6m.

* Grelca ne uporabljati v prostorih s povisano vlaznostjo, kot so
kopalnice, tusiin podobno.

* Grelec je treba namestiti narazdalji najmanj 50 cm od
pohistva, zaves in drugih predmetov.

* Pred odklopom vti¢nice iz elektri¢nega vtica je treba vedno
gumb termostata obrniti na minimum ter izklopiti grelec.

* Pozor: Grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, e so tam
ljudje, ki prostora ne morejo samostojno zapustiti, razen Ce so
pod stalnim nadzorom.

- Ne namescajte kakrdnih koli predmetov v vhodnih inizhodnih
reSetkah grelnika.

* Grelnika se ne sme postavljati neposredno pod elektri¢no
vti¢nico.

-V prvih nekajminutah po zacetku prve uporabe se lahko
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pojaviduh po opaljenem.To je normalen pojav, ki hitro mine.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje staregaizdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

Tehnicni podatki
Napajanje: 220-240V~50Hz
Mo¢: 2000W
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A.Rocaj e) tipka"-"

B.Telo f) tipka "+"

C.Nadzorna plosca D. Glavno stikalo

a) tipka vklopnega stikala E. Daljinski upravljalnik

b) tipka izbora moci/ delovnegana¢ina  F. Mesto za daljinski upravljalnik
¢) tipka nastavitve temperature G.Nogi

d) tipka "¢asovnika"

PRED PRVO UPORABO
Privijte noge natelo grelnika, kot je prikazano na sliki.
Grelnik postavite naravnoin stabilno podlago s toplotno odporno povrsino.

UPORABA NAPRAVE

Prikljucite grelnik na vir napajanja. Napravo vklopite z glavnim stikalom (D). Na nadzorni plos¢i se
bosta osvetlili dve tipki: ¢asovnika in stikala za vklop. Naprava bo v stanju pripravljenosti.

Zazagon grelnika pritisnite tipko vklopnega stikala.

Grelnik se bo vklopil v nacinu Eco, ciljna temperatura je nastavljena na 23 °C.

Sprememba temperature: Pritisnite tipko spremembe temperature, nato s tipkama + ali - spremenite
temperaturo, kot zelite. Po nastavitvi zelene temperature grelnik preide v nacin Eko. Temperatura se
lahko nastavinarazponu 10-30 °Cali v nacinu proti zmrzovanju: 5 °C.

Opomba: vrednost temperature na zaslonu prikazuje nastavljeno pricakovano temperaturo. Ne gre za
dejansko izmerjeno temperaturo okolice.

Sprememba delovnega natina: Ce Zelite spremeniti na¢in gretja, pritisnite tipko spremembe
delovnega nacina:

Nacin Eko ->Visoka mo¢ -> Srednja mo¢ -> Nizka mo¢.V nacinu Eko bo grelnik svojo mo¢ prilagodil
temperaturi okolice.V primeru uporabe enega od nac¢inov konstantne moci, bo naprava delovala
samo ob uporabiizbrane ravni mociin se bo po dosegiizbrane ciljne temperature (privzeta 23 °C)
izklopila. Ko bo temperatura padla, bo naprava ponovno zacela greti.

Nacin Eko: Ce Zelite vkljugiti na¢in Eko, pritiskajte tipko delovnega nacina, vse dokler se ne vkljuéi
nacin Eko.

Vtem nacinu bo grelnik prilagodil mo¢ gretja temperaturi okolice. Manj$a ko bo razlika med
pri¢cakovano temperaturo in temperaturo okolice, manj energije bo potrebne za ogretje prostora. Ce
bo razlika samo 1-stopenjska, bo grelnik deloval v nac¢inu z majhno mo¢jo, medtem ko bo v primeru 3-
stopenjske razlike zacel grelnik delovati s svojo najvecjo mocjo.

Funkcija zagona grelnika z zakasnitvijo: Grelnik mora biti v stanju pripravljenosti. Pritisnite tipko
¢asovnika. Na zaslonu se prikazeta simbol ure (H) in ¢as (0). S tipko + ali - izberite pricakovani ¢as
zakasnitve vklopa grelnika. Narazponu od 0 do 5 ur znasa prirast 0,5 ure, narazponu5do 24 urpa 1
uro. Po preteku izbranega ¢asa bo naprava zacela greti.

Po nastavitvi ¢asovnika lahko s tipko temperature ali delovnega nacina nastavite parametre delovanja
grelnika.

OPOMBA: Upostevajte, da se lahko napravo s pomocjo funkcije zagona z zakasnitvijo vklopi, ko ne bo
pod nadzorom.Vedno upostevajte vsa varnostna navodila za napravo.
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Funkcija zakasnjenegaizklopa grelnika: Ko je grelnik venem od delovnih nacinoy, pritisnite tipko
¢asovnika. Na zaslonu se prikazeta simbol ure (H) in ¢as (0). S tipkama + ali - izberite pricakovani ¢as
zakasnjenega izklopa grelnika. Na razponu od 0 do 5 ur znasa prirast 0,5 ure, narazponu od 5 do 24 ur
pa 1 uro. Po preteku izbranega ¢asa bo naprava presla v stanje pripravljenosti.

Izklop zvo¢nih signalov, oddajanih pri pritiskanju tipk: Ce Zelite izklopiti zvo¢ne sygnale, ki se
oddajajo ob vsaki¢nem pritisku kaksne izmed tipk, za 3 sekunde pritisnite hkrati tipki + in -. Za izklop
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te funkcije ponovno za 3 sekunde pritisnite hkrati tipki +in -.
Daljinski upravljalnik: Tipke na daljinskem upravljalniku ustrezajo tipkam na nadzorni plosciinimajo
enake funkcije.

ZASCITA PRED PREGRETJEM

Grelnik je zavarovan z zas¢ito pred pregretjem, ki samodejno izklopi napravo v primeru njenega
mocnega pregretja.V takem primeru je treba tudi odklopiti napravo od elektricnega omrezja ter
pocakati priblizno 30 minut, da se ohladi, nato odstraniti kakr$en koli vzrok pregretja, na primer
predmet, ki prekriva grelnik. Preverite tudi, ali niso poskodovani naprava, kabel ali vti¢. Ce ni takih
poskodb, priklopite napravo nazaj na omrezje in jo vklopite v skladu z navodili. Ce se grelnik e vedno
ne bivklapljal, se za pomoc obrnite na sluzbo za stranke.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Napravo je treba tekom njene Zivljenjske dobe redno ¢istiti v skladu z naslednjimi navodili:

1. Pred zacetkom ciScenja odklopite napravo od elektri¢cnega omrezjain jo pustite, da se ohladi.
2.Zrahlimi gibizvlazno krpo, ki ne pus¢a vlaken, ocistite zunanjo povriino in kontrolno plo3¢o
naprave.

3.Ceje vrezah naprave prah, je priporo¢ljivo, da prah posesate s sesalnikom ali prepihate s puhalom.
4.Ne uporabljajte mo¢nih detergentov, kemi¢nih ¢istil ali topil.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

* Pobrinite se da ukupna potroSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacCin da seizbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

* Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

- Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak dovesti
do fatalnog strujnog udara.
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* Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

* Ne uranjajte uredaj u voduilineku drugu tekucinu.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementailinavrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaiii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzor iliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

* Djecumladu od 3 godine drzite podalje od uredaja, osim ako
se nalaze pod stalnim nadzorom.

- Djecastarijaod 3 godine i mlada od 8 godina mogu
ukljucivati uredaj pod uvjetom da je uredaj postavljen u
skladu s normalnim uvjetima koristenja, a djeca su dobila
upute za rukovanje uredajem na siguran nacinirazumiju
opasnost. Djeca ne smiju uredaj prikljucivati na struju, niti
podesavatiiodrzavati ureda;j.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojteizlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod

56



HCO701 ©® BLAUPUNKT

proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

* Ne koristite uredaj s osSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su osStecene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.

- Potrebni popravci mogu se izvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do osStecenja uredaja i
ugroziti sigurnost koristenja.

. NAPOMENA: Nemojte pokrivati grijalicu niti na bilo koji
@ nacin blokiratiulaziizlaz zraka.

- Nemojte koristiti uredaj u prostorijama manjim od 6m.

* Grijalica se ne smije koristiti u prostorijama u kojim je
povecana vlaznost, kao $to su kupaonica, tuseviisl.

* Grijalicu treba postaviti najmanje 50 cm od namjestaja,
zavjesaidrugih objekata.

* Prije negoizvadite utikac iz uti¢nice, uvijek stavite tipku
termostata na minimum iiskljucite uredaj.

- Napomena: Nemojte grijalicu koristiti u malim prostorijama,
ako suunjimaosobe kojeih nisu ustanju samostalno
napustiti, osim ako se nalaze pod stalnim nadzorom.

- Nemojte umetati nikakve predmete u reSetkast ulaziliizlaz
zraka grijalice.

- Grijalica je projektirana za upotrebu u dobroizoliranim
prostorijamaiili za rijetku upotrebu.

* Grija¢ se ne smije postavljatiizravno ispod elektri¢ne
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uticnice.

* Miris pecenja moze se pojaviti u prvih nekoliko minuta nakon
Sto gaprvi put upotrebljavate.To je normalnoitrebalo bibrzo
nestati.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

Tehnicke karakteristike
Napon: 220-240V~50Hz
Snaga: 2000W
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A.Rucka e) tipka ,-”

B. Kuciste f) tipka ,+"

C.Upravljacka ploca D. Glavni prekidac

a) tipka prekidaca E. Daljinski upravlja¢

b) tipka za izbor snage/rezimarada F.Pretinac za spremanje daljinskog upravljaca
) tipka za podes$avanje temperature G.Nozice

C
d) tipka za timer

PRIJE PRVE UPOTREBE
Zavrnite nozice na kuc¢iste grijalice kao §to je prikazano na slici.
Stavite grijalicu na ravnu i stabilnu povrSinu, otpornu na djelovanje topline.

KORISTENJE UREDAJA

Prikljucite grijalicu naizvor napajanja. Uredaj ukljucite na glavnom prekidac¢u (D). Na upravljackoj
plociupalit ¢e se dvije tipke: timer i prekida¢. Uredaj ¢e biti u stanju pripravnosti.

Da biste ukljucili grijalicu, pritisnite tipku prekidaca.

Grijalica ¢e se ukljuciti u Eco rezimu - ciljana temperatura podesena je na 23 °C.

Promjena temperature: Pritisnite tipku za promjenu temperature, zatim tipkama +ili - podesite
zeljenu temperaturu. Nakon $to podesite zeljenu temperaturu, grijalica ¢e se prebaciti u Eco rezim.
Temperatura se moze podesiti u opsegu 10 - 30 °Ciurezimu protivsmrzavanja: 5 °C.

Napomena: vrijednost temperature na zaslonu prikazuje podesenu zeljenu temperaturu. To nije
izmjerena temperatura okoline.

Promjena rezima rada: Da biste promijenili rezim grijanja, pritis¢ite tipku za promjenu rezimarada:
Rezim eko -> Visoka snaga -> Srednja snaga -> Mala snaga. U slu¢aju eco rezima, grijalica ¢e
prilagodavati snagu temperaturi okoline. U slu¢aju koristenja jednog od reZima konstantne snage,
uredaj ¢e raditi, koriste¢i samo odabranu razinu snageiiskljucit ¢e se nakon postizanja Zeljene
temperature (zadano 23 °C). Kada temperatura padne, uredaj ¢e ponovo poceti grijati.

Ecorezim: Da biste ukljucili eko rezim, pritiscite tipku za rezim rada sve dok se ukljuci eko rezim.

U ecorezimu grijalica ¢e prilagodavati snagu grijanja temperaturi okoline. Sto je manja razlika
izmedu zeljene temperature i temperature okoline, to je manja snaga koristena za grijanje prostorije.
Ako je samo jedan stupanj razlike, grijalica ¢e raditi u rezimu male snage, a ako je 3 stupnja razlike,
grijalica ¢e koristiti maksimalnu snagu.

Funkcija odgodenog ukljucivanja grijalice: Grijalica mora biti u reZimu pripravnosti. Pritisnite tipku
za timer. Na zaslonu se pojavljuje simbol sata (H) i vremena (0). Pomocu tipki + i - podesite zeljeno
vrijeme odgodenog ukljucivanja grijalice. U rasponu od 0 do 5 sati, vrijednost se povecava za 0,5 sata,
aod 5 satido 24 sata, vrijednost se povecava za 1 sat. Nakon isteka postavljenog vremena uredaj ¢e
pocetigrijati.

Nakon podesavanja timera, moZete podesiti parametre rada grijalice, koristeci tipke za podesavanje
temperature iliza rezimrada.

NAPOMENA: Obratite pozornost na ¢injenicu da se, dok koristite funkciju odgodenog ukljucivanja
grijalice, uredaj moze ukljuciti u trenutku kad nece biti pod nadzorom. Uvijek pratite sve upute
povezane sa sigurnoscu koristenja.
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Funkcija odgodenog iskljucivanja grijalice: Kad grijalica radi u jednom od rezima rada, pritisnite tipku
za timer. Na zaslonu se pojavljuje simbol sata (H) i vremena (0). Pomocu tipki + i - podesite Zeljeno
vrijeme odgodenog iskljucivanja grijalice. U rasponu od 0 do 5 sati, vrijednost se povecava za 0,5
sata, a od 5 sati do 24 sata, vrijednost se povecava za 1 sat. Nakon isteka postavljenog vremena,
uredaj ¢e prijedi urezim pripravnosti.

Isklju¢ivanje zvucnih signala prilikom pritiskanja tipki: Da biste iskljucili zvu¢ne signale prilikom
svakog pritiskanja upravljackih tipki, istodobno pritisnite i 3 sekunde zadrzite tipke + i -. Da biste
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iskljucili ovu funkciji, ponovo istovremeno pritisnite i 3 sekunde zadrzite tipke +i -.
Daljinski upravljac: Tipke na daljinskom upravljacu su jednake i imaju iste funkcije kao tipke na
upravljackoj ploci.

ZASTITA OD PREVRTANJA

Grijac je zaSti¢en sigurnosnom sklopkom koja uredaj automatskiiskljucuje kada se grija¢ prevrneili
je pod prevelikim kutem u odnosu na vodoravni.To pomaze u sprecavanju nezgoda, a grijac ¢e
nastaviti s radom nakon ponovnog stavljanja.

Zastita od pregrijavanja

Grijac je zasti¢en od pregrijavanja koji automatski iskljucuje uredaj u slucaju jakog pregrijavanja. U
tom slucajuiskljucite uredajiz mreze, pricekajte oko 30 minuta dok se ne ohladi i uklonite svaki
mogucdiuzrok pregrijavanja, npr. Nesto sto pokriva grijac. Provjerite nisu li oSteceni uredaj, kabel i
utika¢. Ako nema ostecenja, ponovno ukljucite uredaji ukljucite ga prema uputama. Ako se grijaci
dalje ne ukljucuje, obratite se za pomo¢ kupcima.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Tijekom uporabe uredaj treba redovito Cistiti prema sljede¢im uputama:

1. Prije ¢is¢enjaiskljucite aparatiz napajanjaiostavite ga da se ohladi.

2.Pazljivo ocistite vanjsku i upravljacku plocu uredaja vlaznom krpom koja ne ostavlja vlakna.
3. Ako u utorima uredaja ima prasine, preporucuje se usisavanje usisavacem ili puhalom.
4.Nemojte koristiti jaka deterdzenta, kemijska sredstva za ¢is¢enje ili otapala.

60



HCO701 ©® BLAUPUNKT

ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mpwv apxioete va xpnoILOTIOLEITE TN CUOKELH SLABACTE TIC
odnyiec xpriong kat akoAouBRoTe TIg 0dNyieg ToU
avagépovtal ekei. O KaTaoKeLAOTAC dev PEpel evOUVN YIA TIC
{nuiécmou Ba mpokAnBo UV amod xpPron TNG CUOKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO ATTO TOV TPOOPIoUO TNG R amd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KpATANOETE TIG 0ONYiEC
XPNONG MPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTOIROETE EavA KATA TNV
EMOMUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal pévo yia otklakni xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN Y1 TOUG OKOTTOUG AAAOUC aTto
TOVTTPOOPLIOMUO TNC.

- Mpémelva cuVOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA 0TV pila pe
TA XAPOAKTNPLIOTIKA TTOU va €ival CUPPATA PE TIG TILEG TTOU
ava@EpovTtal oTnv ovolaoTIKA mivakida.

- Mpémnetva eAéyEete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVPATOC
and oAeg Ticouvdedepévec otnv mpila unxavég Toixou va pnv
urtepBeiTn péylotn emPBdapuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELQC.

+ AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTAON, TPEMEL VA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cuVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va Punv uTEPBEi TICTTAPAUETPOUC
empPBapuvonictne. To kKaAwdlo emékTaon mMPEmel va TomoTeDEi
€TOLWOTE VA amo@UYETE TUXaAio TPARNYMA R va Un
OKOVTAYETE O€ QUTO.

* Mnv emtpéPete To KAAWS10 TPoPodOCiag va KPEPAOTE KATW
amd tnv dkpn evog Tpaneiol  pa@lov fva punv ayyiel (eotn
EMPAVELQ.

- Houokeun dev mpoopiletal yia éAeyXo He eEWTEPLKO
XPOVOoSLaKOTTN, EeEXWPLOTO TNAEXELPLOTAPLO ) AAAN Sldtaén n
oToia HImopEi va amevePYOTOLNOEL TN OUOKEUN AQUTOUATWC.

* Mptv amd TIC EPYACIiEC OCLUVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOOUVOEETE
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TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtac to KaAwdlo Tpo@odoaiag mavta mPEMEL VA TO
Tpafdte Kpatwvtag To QIC. MoTé un Bydiete 1o KAAwWSI0
Tpoodooia¢TpafwvTtac uovo To KAAwSLo ylaTi £€TOL UmopEiTe
Va XOAAOETE TO QI TO KAAWSI10, KAl OE AKPAIEC TTEPITTTWOELC,
umopéeite va mdBete nAektpomAnia.

Agv EMTPETETAL VA APAVETE TN OCUOKELN ouvOedEPEVN OTNV
npifa xwpig emomnteia.

Mn BuBilete Tn ouoKeLN O0TO vEPS 1] O€ KavEVA AANO Ly pO.

H ouokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIG
TTPOTACELG TTOV ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kat
ouvVTHPNONG TNG CUOKEVNC.

Mnv ToTTOOETEITE TN CUOKELN KOVTA O TTNYEC BepudTNTAC,
@AOYQ, NAEKTPIKA povada Bépuavong i mavw o€ (eoTtod
@oUpPVo. Mnv TomoBeTeite TN CUOKEUN HECA O€ AAAN CUOKEUN.
H mapoUoa OuOKEUN EMTPEMETAL VA XPNOILOTIOLEITAL ATTO
matd1d nAkiag Touhdxlotov 8 ETWV Kal armdé mpoowma UE
MEIWUEVECG PUOIKEG KALVONTIKEC IKAVOTNTEG KABWC Kal amod
TPOOWMNA XWPIC EUMMELpia KAl yvwon TG CUOKEVUNG, AV
Slac@alloTein emomteia A n eEKPAONON XPIONG TNG CUCKEUNG
ME TOV a0@AAr TPOTO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai(ouv UE T CUOKEUN.
Tamadid xwpicemonteia dev emtpémetal va kabBapifouv n va
OuVTNPOUV TN CUCKEUN.

Tamaidid nAIKiag KATW 3 ETWV TPETEL VA TTAPAPEVOUV HaKPLA
ATTO TN OUOKEU EKTOG AV €{VAL UTIO TN OUVEXELA ETTOTTTEIA.

Ta tékva nAikiag dvw 3 ETWV KAl KATW 8 ETWV UTTOPOUV va
EVEPYOTOIOUV TN CUCKEUN PE TNV TPoUTmo0eon 6TL auTh €ixe
TTPOYPOAUUATIOTEl CUPMPWVA PE TIC KAVOVIKEG OUVONKEC
xprong kattamatdid 516daxBnkav yia Toug Kavoveg Xpriong
TNG OUOKEVNG UE TOV A0PAA TPOTIO Kal KataAafaivouv Tou
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Kivouvouc. Tamatdia dev emtpémnetatva cuvdéouv Tn
OUOKEUN O0TNV NAEKTPIKA EVEPYELQ, va puBuilouV T CUOKEUN
oUTE va EKTEAOUV TIC EPYATIEC CUVTAPNONG TNG OCUOKEVNC.
Mpémelva eiote 1I01AITEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 0Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidid n (wa
ouVTPOQLAC. MnVv emitpémeTte ota maidid va maiCouv Pe TN
OUOKEUN.

Mnv xpNOIUOTTOIACETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN GUCGKEUN.
Mnv ekB€TeTE TN OCUOKELN 0TN SPACN TWV KALPIKWY CLUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINOCETE O€ OUVORKEG
avénuévncuypaciag (UmAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).
Meplodikd eAéyXETE TNV KATAOTACN TOU KAAwSiou
Tpo@odoaoiac. Av o un agatpoulpevo kahwdio tpopodoaciag
uTTooTEl POOopPECMpémel va avTiKaTaoTabei amd Tov
KOTaoKevaoTA R o€ éva eCeldIkeupévo cuvepyeio pamd Tov
€€0VOI080TNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evOexouevo Kivduvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN UE XAAAOTUEVO KAAWS10
Tpo@odooiag, XaAAOUEVO PIGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omotodnmote AANo TpdTOo 1 dTav Sev AelToUpyEi
KATAAANAA. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaC.
MapadwoTte TN XaAaoPEVN CUOKEUN OTNV KATAAANAN
uTTNPECia oépPIC ue OKOTIO va eAeyXOEi } va EMIOKEVAOTEL.
"ONEC Ol ETMOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
anod T e€ovalodotnuévecunnpeciec o€pPic. AKATAAANAa
EKTEANECUEVEC ETTIOKEVEG UTTOPEL VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivduvo yla tov xpnotn tnc.

Xpnotlpomoleite uévo ta yviola a&ecoudp yla TN CUCKEUA N
Taaecoudp mou MpoTEivovTal anmod Tov KataokevaoTr. To va
Xxpnotgomotnoete ta afeooudp mou dev mpoteivovtal amnod Tov
KOTAoKeLaoTH pmopei va mpokaléoel BAABEC 0Tn CUOKEVR
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Kaltva mpokaléoel Kivduvo yla tn xprion tng.

* Mpoegidomoinon! Mnv xpNOIUOTIOLEITE AUTH TN CUCKEUN KOVTA
o€ UMAvia, VIoug, oiveg Kal TapOHoLeC SeEAUEVECG UE VEPO.

- 'OTav XpNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN OTO PTTAVIO, HETA TO TENOC
NS XPRoNS NG ByAaAte 1o @i¢amo tnv mpifa ylatin pikpn
andéoTaon TG and 1o vepod umopei va eival emkivouvn akoun
KAl OTAV N CUOKEUN Elval ATTEVEPYOTIOLNMEVN.

: MPOZOXH: Mnv KaAUTITETE TN OEPUACTPA KAL NV
@ MTTAOKApETE e ommolodrmoTe TPOTO TNV €i00d0 KAl TNV

¢€odo aépa.

* Mnv xpnotpomoleite To mpoiov ota Swudtia pikpotepa and
6.

+ Agv emTpEMETAL VA XPNOIUOTIOLEITE TN BgPUdoTPO OTA
SwpdTia He VPNAR LYPACIA OTTWC UTTAVLA, VTOUG KATT.

- MpéneivatomoBetioeTe TN OepudoTpa oTNV AméoTACN
TouAdyxlotov 50 cm amo €émmAa, KoupTiveg Kat AAAa
QVTIKEIMEVA.

* [TAvta neploTpEPeTE TO TOUOAO BEpUOOTATN OTNV EAAXLIOTN
BaBuida kaitamevepyomoleite Tn Beppdotpampiv va Bydalete
To @Igamnd tnv npida.

- Mapatinpnon: Mnv xpnotpomoleite Tn Bepudotpa o€ HIKpA
SwpdTia av péoa tou Bpiokovtal ta mpécwma mou dev gival
tkavda va Byaivouv amo ekei péva toug, eKTOCav eivat umod Tn
OUVEXELD ETTOTTTEIQ.

* Mnv Bdlete kavéva avTiKeipeEVO H€CA OTIC OXAPEG Elcddou N
e€o6ou TN BepudoTpac.

- HBepudotpa dev mpénel va tonmoBeteital amevbeiag KAtw amd
pa npica.

* ZTATTPWTA AETTA KATA TNV TTPWTN XPNON, MTTOpPEi va
EUQAVIOTEL p1a pUpwSIa Kapévou. AuTo ival @UOIOAOYIKO Kal
TIPETELVA UYELYPHYOPA.

64



HCO701 ©® BLAUPUNKT

g

&S

Texvika otolyeia
Téon:220-240V~50Hz
lox0g: 2000W

H ouokeung eival cupath HE TIC ATAITAOELS TWV 0ONYLWV
NG EvpwmnaikA¢ Evwong:

- 2UOKEeLN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntiki cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiov emonuacuévo pe 1o cUUBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mvakida

Av mavw oTtn ouokeun Bpioketal To cUPBOAO TOL Slaypappévou KASoU auTo onuaivel 6Ti To
TTPOTOV KAAUTITETAL PIE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPWTTATKNG 08nyiag2012/19/EU. Mpéneiva
€€OIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHHATOG CUYKEVTPWONG
amopPIMTOPEVOU EEOTTAIOUOU KAL UTTOAEIUUATWY UAIKOU StdAhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppiPeTe To mpoidv padi He KavoviKd olKlakd
amoppippata. H KatdAAnAn anoppipn maAiol mpoidvtog mPooTaTeVEL amd Ta apvnTIKA
ATMOTENEOHATA VIO TO QUOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwivn uyeia.

MAnpoopiegyla Tnv mpootacia Tou mepIBAAAOVTOC

H ouokevaoia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabrioaue Mol va EexwploTolv
g€UKoAa Ta Tpia oLUOTATIKA cUOKeEVaoiag: XapTi (KouTi), apPO¢mMOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Uéoa oTn ouokevacia) Kat TOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO QUANO). H cuoKkeun
KATOOKEVAOTNKE A6 UAIKA Ta omToia umopolv va avakukAwBoUuv Kat va xpnaotpomoinfouv
Eavda HETA TNV amoouvapuoAdyNnor Touc. Mpémel va akoAouBACETE TOUG TOTTIKOUG
KOAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN S1d0e0n TwV UNMKWV CUCKEVACTAC, HETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.

To mpoidv KATAOKEUAOTNKE amd UAIKA LYNAARG TTOLOTNTAC KAl amd CUCTAMATA Ta omoia
umopoUv va avakukAwBouv kal va xpnotgomotnfouv Eavd.
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A.N\aBn €) KOUMTT{ «-»

B. Zwypa f) Koupmi «+»

C. NaveA xeipiopou D. KevTpikdg SIaKOTITNG

a) Kouumi StakéTTN E. TnAexelpiotrplo

b) kouumi emAoyngoxvoc/Tpdmou Aettoupyiag F. ATToONKEeUTIKOG XWPOG YIa TNAEXEIPIOTAPIO
c) KouuTi puBuIONG Bepuokpaciag G. Média

d) koupmixpovoSiakonTn

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH
Bidwote Tamodia 6T0 cWwHa TNG BEPUAOTPAG OTTWG PaiveTal oTNV €IKOVA.
TomoBetriote TN OepudoTpa o€ pia emimedn, otabepr Kal avOeKTIKN 0TN BgpUOTNTA EMIPAVELD.

XPHXIH THX ZYZIKEYHX

Juvdéote Tn Beppdotpa oe Ny Tpo@odoaciac. Evepyomolrote Tn CUOKEUN UE TOV KEVTPIKS StakdmTn
(D). AVo KouuTTIA AVAPOUV OTO TTAVEN XEIPLIOHOU: XpOVOSIAKOTTNG Kal S1aKOTTNG. H cuokeun Ba gival
oTNV Katdotaong avapovig.

Mava evepyomolrioete Tn OeppudoTpa matrioTe TO KOUTi TOu SlakdmTN.

H Beppaotpa tiBetal og Aettoupyia Eco kal n otoxeuopevn Beppokpacia pubpifetal otoug 23 °C.

AN\ ayn Bgppokpaciag: Matriote To kouumi aAAaynG OepUoKpaciag KAl 0Tn CUVEXELD TTATAHOTE TA
KOUUTLA + 1 - yla va aA\d&eTe TNV avapevopevn Bepuokpacia. Otav pubutotei n embuunt)
Oepuokpaoia, n Oeppdotpa Oa 1ebei oe Aettoupyia Eco. H Beppokpacia pmopei va pubpuiotei otnv
meploxn amo 10-30° C kal oTnV avTIPuKTIKA AetToupyia: 5° C.

Inueiwon: nTipR Beppokpaciag otnv 08dvn deixvel Tn pubUIoUEVN avapevouevn Bepuokpaaia. Auto
Sev eival pétpnon tng Beppokpaciag mepIBAANovTOC.

AM\ayn Aettoupyiag: MNa va al\d&ete Tn AelToupyia Béppavong, mMATAOTE TO KOUUT{ AANAYA S
Aeltoupyiag:

Aertoupyia Eco -> YYnAA 1ox0¢-> Méan 1oxu¢ -> XapunAn 1oxug. Ztnv Aettoupyia Eco, n Beppdotpa Ba
puBpuiceLtnv 10XV oTn Beppokpacia meptBdAlovtoc. Edv xpnotpomotnBei évag amod Toug Tpdmoug
Aettoupyiag oTabepng loXVog, N CUOKeUH Ba AEITOUPYHROEL HOVO OTO EMAEYUEVO €TTiMESO 1OXVOG KAl
otav emteuxOei n emAeypévn otoxevopevn Beppokpaaia (mpoemioyn 23° C), Oa amevepyomoinBei.
‘Otav n Bepuokpacia méoel, n cuokeun Ba apyioetva Beppaivetal {ava.

Aertoupyia Eco: lNa va ekkivijoete Tn Aettoupyia Eco, matriote To kouumi Tpdmou Aettoupyiag péxptva
gekivnoel n Aettoupyia Eco.

Y& auth tn Asttoupyia, n Oepudotpa Ba pubuicel Tnv IoXL B€ppavong otn Beppokpacia
meptBarlovtoc. Oco uikpoTepn givaln Sta@opd petadl TG avapevopevng Beppokpaciag kattng
Oepuokpaciag meplBaAAovTtog, TO00 AyoTepn eVEPYELD Ba xpnollomoleiTal yla tn Béppavon Tou
XWpPou. Eav umdpxel povo évag Badpog Stagpopdg, n Bepudotpa Ba AelToupyei 0€ KATAOTAON XAUNANG
Katavdlwongkat étav n dtagopd gival 3 Babupoug, 06 Bepudotpa Ba xpnotpomolei Tn Yéylotn toxu.
Aertoupyia kabBuotepnuévng ekkivnong tng Beppdotpag: H Bepudotpa mpémet va eival o katdotaon
avapovng. NMatote 1o Kouumi xpovodlakdémtn. tnv 08évn epgavifovtal 1o cUPPBoAo TG wpag (H) kat
nwpa (0). XpNOIMOTOINOTE TA KOUUTLA + 1 - yla va emMAEEETE TOV AVAUEVOUEVO XpOVO KaBuaTtépnaong
ylatnv evepyomoinon tng Oeppdotpag. Metadu 0 Kat 5 wpwv, navénon ivat 0,5 wpeg, evw mavw amd 5
WPEC EWG 24 WPEG- N av&non eival 1 wpa. Aol epAcel 0 ETMIAEYUEVOG XPOVOG, N CUOKeUR Ba apxioel
va Beppaiverat.

A@oU puBuicETE TO XPOVOSIAKOTTN, UTTOPEITE VO PUDUICETE TIC TAPAMETPOUG AEITOVPYIAG TNG
OepudoTPAg XPNOILOTIOIWVTAG TA KOUMTILA pUBHIONG BEpUOKPAGIAg i TO KOUUTIA TPOTIOU
Aettoupyiac.

MPOXOXH: Mpémel va onpelwBOei 611, xpnolHomolwvTag Tn AelToupyia kaBuoTtépnong ekKivnong tng
OepudoTpag, n CUoKEUN umopei va evepyomotnOei 6Tav gival eKTOG emoNTeiag. TNPEiTe TAVTA OAEG TIC
odnyiec ao@aleiag yla tn Xprion Tou mPoiovToC.
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Aertoupyia kAeloipatog NG OeppdoTpag pe kabuotépnon: Otav n BeppdoTpa AelToupyei pe Evav amd
TOUG TPOTTOUG AEITOUPYIAC, TTATHOTE TO KOUUTTi TOU XpOovoS1aKOTTn. TNV 086vn eppavifovtal to
oVUupoAo TNCwpag (H) katn wpa (0). XpNOIMOTIOINOTE TA KOUUTILA + ) - Yia va eMAEEETE TOV
avapevopevo Xpdvo kabuoTtépnongyla tnv amevepyomoinon tTng Oeppdotpag. Metadl 0 kat 5 wpwv, n
avénon eival 0,5 WPEC, EVW MAVW ammod 5 WPEC £wG 24 WPEG - navénon givat 1 wpa. Meta tnv mapélevon
TOU EMAEYHEVOU XPOVOU, N CUCKEUN EICEPXETAL OE KATAOTAON AVAUOVAG.

Amevepyomoinon TwWV AKOUOTIKWY CNUATWY OTAV TTATATE TA KOUMTTLA: A VA aTTEVEPYOTIOI CETE TA
OKOUOTIKA O HOTA KAOE OPA TTOU TATATE TA KOUUTTLA EAEYXOU, TTATAOTE TAUTOXPOVA TA KOUMTILA + Kal
-yla 3 devtepOAenta. MNa va amevePYOTTOINOETE AUTH TN AtToupyia, MEoTe EavAa Ta KOUUTIA + Kal -
Tautoxpovayla 3 deutepdAenta.

TnAexetptotripto: Ta KOUPTTIA OTO TNAEXELPLOTHPLO AVTIOTOLXOUV OTA KOUUTTLA OTO TTAVEN XELPLOHOU Kal
€KTENOUV TIG iS1EC AEITOVPYIEC.

MPOXTAX'IA YMEPOEPMANIHX

H Bepudotpa éxel mpootacia umepBEéppavong, n Omoia AMEVEPYOTIOLEl AUTOUATA TN CUOKEUT OE
nepinTwon coBapngumepBépuavong. € AUTAV TNV TEPIMTWON, AMOCUVSECTE TN CUCKEUT ATTO TNV
mapoxn PEVUATOC, TEPIUEVETE TEPITOU 30 AeMTA €W¢ OTOU KPUWOEL KAl APalpEoTe omoladAmoTE alTia
unepBEépuavong, m.X. KATI TOU KAAUTITEL TO Puyeio. BeBalwbeite 0TI n 6UOKELR, TO KAAWSI0 KAl TO
Buopa dev éxouv umootei {nuid. Edv dev umdpxet {nutd, cuvdéote Eavd Tn CUCKEUR OTNV TAPOXN
PEVUATOC KAL EVEPYOTIOINOTE TN CUMPWVA UE TIG 0dnYiec. Edv n Bepudotpa e€akohouBeiva unv
AVARBEL ETIKOIWVWVAOTE PE TNV EEUTTNPETNON TEAATWYV Yia BoriBela.

ZYNTHPHZIH KAIKAGAPIZMOX

Katd tn xprion, n cuokeun mpémel va KaBapi{eTal TAKTIKA CUP@WVA UE TIG aKOAoUBEG 0dnyieg:
1.Mptv amd Tov KaBaplopo, amocuVOECTE TN GUCKEUR ATTO TNV MAPOXN PEVHATOC KAL AP OTE TNV va
KPUWOEL.

2.KaBapiote amald TNV ewTEPIKNA EMPAVELD KAL TOV TIIVAKA EAEYXOU TNG CUOKEVUNG LE éva UypO TTavi
Xwpig xvoudt.

3.Eav umdpyel oKOVN OTIC OXIOUEG TNG CUOKEUNG, OLUVIOTATAL VA TA QUONEETE PE NAEKTPLKN OKOUTIA 1)
aveplothpa.

4. MnV XpNOIMOTIOLEITE IOXUPA ATTOPPUTTAVTIKA, XNUIKA KaBaploTikd f SIAAUTEG.
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Aertoupyia kAeloipatog tng Beppdotpag pe kabuotépnon: Otav n Beppdotpa AelTovpyei pe évav amd
TOUG TPOTTOUG AEITOUPYIAC, TTATHOTE TO KOUMTTI TOU XpOovoSI1aKOTTN. XNV 006vn eppavifovtal to
ovppolo Tngwpag (H) katn wpa (0). XpNOIHOTIOOTE TA KOUUTILA + 1 - Yid va EMAEEETE TOV
avapevopevo Xpodvo kabuotépnongyla tnv anevepyomoinon tTng Oeppdotpag. Metady 0 kat 5 wpwv, n
avénon eival 0,5 WPEC, EVW MAVW amod 5 wPEeG £wG 24 WPeG - navénon givat 1 wpa. Meta tnv mapélevon
TOU EMAEYUEVOU XPOVOU, N CUCKEUN EICEPXETAL O KATAOTACN AVAUOVAG.

ATIEVEPYOTIOINON TWV AKOUOTIKWY ONUATWY OTAV TATATE TA KOUMTLA: A va ameVEPYOTIOINOETE TA
OKOUOTIKA O UaTA KAOE OPA TTOU MATATE TA KOUUTTIA EAEYXOU, TTATAHOTE TAUTOXPOVA TA KOUUTILA + Kal
-yla 3 deutepdhenta. [0 va AMEVEPYOTTOINCETE AUTH TN AElTOVPYIa, TMEOTE EAVA TA KOUUTTIA + KAl -
Tautoxpovayta 3 SeutepOlenta.

TnAexelptotipto: Ta KOUPTTIA OTO TNAEXEIPLIOTHPLO AVTIOTOLXOUV OTA KOUUTTLE OTO TTAVEN XEIPLIOHOU Kal
EKTENOUV TIC {BlEC AEITOUPYIEG.

MPOXTAZ'IA YNEPO'EPMANIHX

H Beppdotpa éxel mpootacia umepBépuavong, n omoia AmeVEPYOTIOLEl AUTOUATA TN CUCKEUT OE
nepinTwon coBapngumepBépuavon . € AUtV TNV MEPIMTWON, AMOcUVSECTE TN CUCKEUT Ao TNV
mapoxn PEVUATOG, MEPIUEVETE TEPITTOU 30 AeMTA €WG OTOU KPUWOEL KAL APALPECTE OTOLAdATIOTE AlTia
umePBEpuavong, m.x. KATL Tou KAAUTITEL TO YPuyeio. BeBatwbeite 0TI n cuokeun, To KOAWS10 KAl TO
Buopa dev éxouv umooTei {nuid. EAv dev umdpxel {nutd, ouvdéoTe EavA Tn CUOKEUR OTNV TAPOXH
PEVUATOC KAL EVEPYOTIOIROTE TN CUUPWVA UE TIG 0dNYiec. Edv n Beppdotpa e€akoloubeiva unv
avAfel, emMKoIVwVAOTE Pe TNV e§umnpétnon meAatwy yia BorOela.

TYNTHPHXIH KAl KAOAPIZMOX

Katd tn xprion, n cuokeun mpémet va kKabapi(eTal TAKTIKA CUPOWVA HE TIG aKOAoUuBEeC 0dnyieg:
1.Mpwv amd Tov KaBaplopd, amoouVSECTE T CUOKEUN armd TNV TAPOXH PEVHATOC KAl AQOTE TNV va
KPUWOEL.

2.KaBapiote amald Tnv eEwTEPLIKNA EMPAVELA KAL TOV TIIVAKA EAEYXOU TNG CUOKEUNG LE €va UypO TTavi
Xwpig xvoudi.

3.EAv umdpx€l OKOVN OTIC OXIOMEG TNG CUOKEUNG, CUVIOTATAL VA TA QUONEETE PLE NAEKTPLKN OKOUTIA 1}
avEULOTAPA.

4. Mnv XpNOILOTIOLEITE IOXUPA ATTOPPUTTAVTIKA, XNHIKA KaBaploTiKA ) SIaAUTEC.
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Baxuu undopmanuu

- Mpepn ga3anoyHeTe ynoTpeba Ha ypepa, Monsa, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCninoaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [Mpon3BOANTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeaa No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha HETOBOTO NPeAHa3HAUYEeHNE NN
HenpaBWIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NoJ13Ba M NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeanbT e npefHa3HayeH 3a U3nosi3BaHe camMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro uanonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3/IMYHN OT HErOBOTO NpPeiHa3HauYeHe.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaLy
KOHTAKT C XapaKTepucTnKa, oTroBapaALlla Ha CTONHOCTUTE,
nocoyeHu Bbpxy nHPopmaLmmoHHaTa Tabnuua.

TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLmMa Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MAaKCMMaNIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKko nsnonseaTe yabxkuten, Tpabsa fa npoBepuTe, fanu
obwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJIIOYEHOTO KbM
yaobxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAPBAHETO Ha
npepgnasutenda. Kabenvt Ha yagbmxkutena tpabea ga 6baa
Pa3nonoXKeH Taka, ye fa ce n3berHe ciyyarnHo AbpnaHe 1
cnbBaHe.

He no3BonsiBanTe Ha 3axpaHBalma Kaben ga npoBucBa Haa
pbba Ha Maca unu padT, K ga gonmpa 4o ropeLun
MOBBbPXHOCTM.

YpenbT He e npeHa3HayeH 3a ynpaBieHne C NOMOLTa Ha
BbHLEH TaMep, OTAENTHO ANCTAaHLNOHHO YNpaB/ieHne Nu
Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO fja BKNIOUU

ypeaa.
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* Mpeaon 3BbpLIBAaHETO Ha AENHOCTMTE NO NOAAPbXKKa TPAOBa
3a4bJIKNTENHO fla U3KNYuTe ypena ot 3aXxpaHBaHeTo.
BuHarn tpabea fa nskntouBaTe 3axpaHBawma Kaben KaTto
n3gbpnaTe wencena. Hukora He 6uBa aa U3KnUBaTe
3axpaHBalma Kaben obpnanku 3a kKabena, Tbil KaTo TOBa
MOXKe fla noBpeau wencena unun kabena, a B KpaeH cnyvan aa
fosefe JOpwv O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6nBa fja oCcTaBATE BKIIOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
HaAa3op.

He noTanAanTte ypena BbB BOAa NN B Apyra TEYHOCT.

YpenbT TpA6Ba ga 6bae peaoBHO MOYNCTBAH CbrNacHO
npenopbKuUTe, ONUcaHm B pasgen lNoyncrtBaHe n nogapbxKKa
HaypeAa.

He nocTtaBAnTe ypeaa B 6n1130CT 4O N3TOUYHULM Ha TONJINHA,
NNaMbK, eNeKTPNUYeCcKn OTONNNTENEH eNNeMeHT NN BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKaKbB ApYr ypea.
To3mypen moxe fga 6bae M3N0n3BaH OT fela Hag 8-roguiiHa
Bb3pacT M OT NnLa C HaManeHn Gu3nyeckn u ymCcTBEHN
Bb3MOXXHOCTU U LA 6e3 ONUT N NO3HaHNA, aKo Te Ca
HabnogaBaHN N Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO M3MON3BaHETO
Ha ypena no 6e3onaceH HauMH, Taka ye fla pazbupart
CBbp3aHUTe C TOBa onacHocTu. [leuaTta He 6MBa Aa cn UrpasT C
ypepa. leuaTta He moraT Aa NnoYnCTBaT NN fa U3BbPLUBAT
[EeNHOCTN No NoAapbXKKa Ha ypena 6e3 Hafa30p Ha Bb3pacTeH.
Heuanoa 3roguwHa Bb3pacT TpAOGBa Aa ce Na3AT ganey oT
ypena, OCBeH ako He ca Nof HenpeKbCcHaT HaA30p Ha
Bb3pacTeH.

Heua Ha Bb3pacT Mexay 3 v 8 rognuHM MoraT fla BKNnoYyBaT
ypeda npuycnoBue, ye ypeabT € HACTPOEH CbrlacHo
HOPMaNHUTe ycNoBUA Ha paboTa 1 aeuaTta ca UHCTPYKTUPaHU
3anpaBunaTa 3a U3non3BaHeTo My No 6e3onaceH HauYMH ”
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pa3bupat eBeHTyanHUTe onacHocTu. [leuaTta He 6uBa fa
CBbp3BaTypeAa KbM 3axpaHBallaTa efleKTpruyecka Mpexa, aa
ro perynupat uiun ga n3nbaHABaT AEMHOCTU MO NOAAPbXKKA
Ha ypepa.

KoraTto B 61130CT [0 BKOUEHNA Ypeq ca HamupaT feua unum
AOMaLLHW )XUBOTHU, TPAGBa fa 3ana3nTe ocobeHo BHMMaHue
npu pabota cypepa. leyata He 6MBa fa cu UrpaaT cypepaa.
He n3nonseante ypena B 611M30CT 4O NECHO 3anannumm
MaTepuanu.

He nsnarante ypena Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOChepHMU
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BaNTE B
nomelLleHNs C NOBULIEHA BAAXXHOCT (6aHA, BNa)kHU 6yHrana).
MNeprnoanyHo NnpoBepsABanNTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBaLLKUA
Kaben. AKo 3axpaHBalKMAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea Aa
6bhe CMeHeH OT NpeACTaBUTEN HAa NPOU3BOAUTENA MU Ha
cneynann3npaH PeEMOHTEH CEPBU3 UMK OT KBannduumpaHo
nuue, 3a gace nsberHe onacHocCT.

He n3nonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben, wencen
NNV ako e 6un N3NyCcHaT NN NOBPEAEH MO APYF HAUYNH, UK
ako He paboTun npaBunHO. He peMOHTNpPaNTe CAaMOCTOATENTHO
ypeaa, Tbli KaTo TOBa MOXe fja AoBeAe A0 TOKOB yaap.
MNoBpeneHua ypepn TpAabBa Aa npefajeTe B CbOTBETEH
CepBU3EH NYHKT 3a NpOBepKa N PEMOHT. BCnUuKn pemMoHTH
TpAbBa Aa 6bAaT N3BBPLUEHN CAMO OT OTOPU3NPAHN
CepBM3HN NYHKTOBE. HeENpaBUIHO N3BBbPLIEH PEMOHT MOXKEe
Aa NpUYNHM CEPMO3Ha ONACHOCT 3a NoTpebuTens.
MN3non3eaniTe caMo OpuUrnMHaNHM akcecoapu unm
npenopbyaHn OT Npoun3BoauTena. 13non3BaHeToO Ha ApyrK
akcecoapu, pa3inyHM OT NpenopbyBaHNTeE OT
NPOM3BOAUTENA, MOXKe fla JOBeA e A0 NOBpeAa Ha ypeaa uim
Aa NPUYNHM ONACHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.
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: BHUMAHWE: He 61Ba na 3akpuBaTe HarpeBaTens,
@ KaKTO M MO HUKaKbB HauuH He 6rBa fa bnokupare
BXOAALWMA N N3XOAALWMA OTBOP Ha Bb3ayXxa.
- YpeabvT He 6uBa fa ce M3MoOn3Ba B MOMELWEHNA C MOBbPXHOCT
no-manka ot 6.
HarpeBaTtenAaTt He 6Ba Aa ce N3N0s3Ba B NOMELLEHUA C
NOBMLLEHA BNAa)KHOCT Ha Bb3yXa KaTo: 6aHu, Ayw-KabuHun un
ApP.
HarpeBatenat TpA6Ba Aa 6bae pa3nonoXeH Ha pa3CcTosaHue
MUHUMYM 50 cm oT mebenu, 3aBecu n gpyru obekTn.
Mpenwv fa n3eBaguTe Wwencena ot eNeKTPUYeCKNA KOHTaKT,
BuHarn tpabsa fa 3aBbpTuUTe 6YyTOHA Ha TepMOCTaTa Ha
NoO3ULNA MUHUMYM U fla U3KNTIOUMTE HarpeBaTens.
3abenexka: He nsnonseante HarpeBaTena B ManKku
NOMeLLEeHMA, aKO TaM Ce HaMUpaT NnLa, KOUTO He Ca B
CbCTOAHME fa HaNYCHAT CaMOCTOATENTHO MOMELLEHUNETO,
OCBEH ako He ca nofg HenpeKbCHaT Haa30p.
He nocTtaBAnTe HUKaKBU NpegMeTV BbB BXO4HaTa U
M3XofHaTa pelweTKkaTa Ha HarpesaTens.
To3un HarpeBaTen e NpoeKTMpPaH 3a n3non3BaHe B fobpe
TepMOU30NMPaHN MOMELLEHUA U e NpeABUAEH 3a NO-pALKa
ynotpeba.
Mpun obe3BpexaaHe Ha pagnaTtopa TpAOGBa Aa cna3BaTte
pa3nopenbuTe, Kacaewm obesBpexgaHeTo Ha macso. He
N3XBbPNANTE pagnaTopa 3aefHo Cc bUTOBUTE OTNAAbLMN.
Mpe3 NbpBUTE HAKONKO MUHYTU Ha U3MONI3BaHE MOXe Jla ce
NOABU MUPU3Ma Ha N3ropAno. ToBa e HOPMaNHoO ABNeHNe 1 U
* TpAbBano 6bpP30 Aa n3uesHe.

.

.
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TexHNYeCcKn faHHmn
HanpexeHune: 220-240V~50Hz
MowHocT: 2000W

N3penneTo n3nbnHABa U3UCKBAHNATA HA QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cblos:

- AnpeKTrBa 3a CbOPbKEHMA, paboTeLwm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- lnpeKTnBa 3a eNeKTPOMarHMTHa CbBMeCTMMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapKknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnunya.

AKO MPOAYKTHT € 03HAaUYEH CbC CMMBOJT Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KJyK, TOBa O3HauyaBa, ye
NpoAYyKTBbT e B CboTBeTCTBUE € EBponeiickaTa gupekTrnea 2012/19/EU. Tpabea aa ce
3amno3HaeTe C U3NCKBaHNATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbmpaHe Ha M3NA310TO OT
ynotpeba eNekTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopypsaHe. [la ce cneasat AefCTBaLNTE MECTHY
pasnopenbu. To3n NpoAyKT He 61Ba fla Ce U3XBBbPA 3aefJHO C GUTOBUTE OTNAABLMN.
MpaBUNHOTO yTUNM3MpPaHE Ha 13N1e3nKA oT ynoTpeba NPOAYKT Lie NpeaoTBpaTtu
noTeHUManHuTe HeraTVBHN epeKTV BbPXY NPUPOAHATa Cpefia M YOBELIKOTO 34paBe.

MHdpopmaymm 3a 3ainmTa Ha OKoNHaTa cpefa.

OnaKkoBKaTa CbAbpKa caMo HeobxoaumuTe enemeHTU. loN0XeHN ca BCUYKUN yCUnns 3a
NeCHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHY e/leMeHTa Ha OrakoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONONNCTNPON (BbTpeLLHa 3alnTa) U nonneTuneH (N1NKoBe, 3alWnTeH cnoi). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanm, KOUTo NognexaT Ha peunKknnupaHe u NOBTOPHO U3NON3BaHe cnep
LeMOHTaX OT cneyunanusvpaHa ¢rpma. Tpabsa aa cnazBaTe MecTHUTE pa3nopenbu 3a
peuuKknmpaHe Ha ONakOBbYHUTE MaTepUanu, U3ToleHnTe batepuu 1 n3nesnuTe ot
ynotpeba ycTponcraa.

YpenbT e nponsBefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHM MaTepuanm 1 NoABb3uM, KOUTO NognexaTt Ha
peuynknnpaHe N NOBTOPHO N3NON3BaHe.
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A. lpbxKa d) 6yToH,Tanmep”

B. Kopnyc e) 6yToH,,-"

C.MaHen 3aynpaBneHune f) 6yTOH,+"

a) 6YyTOH 3a BKJIlOUBaHe D.lnaBeH 6yTOH 3a BK/loUBaHe

b) 6yToH 3a N360p Ha MOLHOCTTa/pexnma E. InctaHUMOHHO ynpaBneHune

Ha paboTa F.1>k06 3a AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHve
¢) 6YTOH 3a HacTpoOliKa Ha TemnepaTtypaTa G. Kpaka

NMPEAN NBPBOTO U3NOJI3BAHE
DuKkcmpanTe KpakaTa KbM KOpMyca Ha paanaTopa, KakTo e NoKasaHo Bbpxy durypara.
MocTaBeTe pagnaTopa BbpXy paBHa, CTabuiHa 1 yCTONYMBA HAa BUCOKA TEMMepaTypa OCHOBA.

YMNOTPEBAHAYPEQA

BkntoueTe paamnaTopa KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe. BknoyeTe ypefa c nomolyTa Ha rnaBHUA 6yToH
(D). Bbpxy naHena 3a ynpasJieHUe Le CBeTHAT fjBa OyToHa: Talimep 1 6yTOH 3a BK/toUBaHe. YpeabT Le
6b/ie B PEXNM rOTOBHOCT.

3a pa BKUYUTe pagnaTopa, TpA6Ba fa HaTUCHeTe 6YTOHa 3a BK/lOYBaHe.

PapnatopbT Wwe ce BKAoUM B pexum EKo, LeneBata TemnepaTypa e HacTpoeHa Ha 23 °C.

CmAHa Ha TemnepaTypaTa: HaTucHeTe 6yToHa 3a CMAHa Ha TemnepaTypaTa, cJief KoeTo C momolyTa Ha
6yTOHMTE + UNK - CMeHeTe TemnepaTypaTa Ha XKenaHaTta cTtoHocT. Cief HaCTPOWKa Ha »KeflaHaTa
TemnepaTypa paanaTopbT We ce NpeBKIYn B pexxum Eko. MoxxeTe fla HacTpouTe TeMnepaTtypaTa B
06xBaT 10-30°C 1 B pexxnm cpelyy 3ampb3BaHe: 5 °C.

3abenexka: CTOMHOCTTA Ha TemnepaTypaTa Bbpxy ANCNes NOKa3Ba HacTpoeHaTa uenesa
TemnepaTtypa. He npeacTaBsa usmepeHarta TemnepaTtypa B OKoNiHaTa cpefa.

CMsiHa Ha pexuMa Ha paboTa: 3a ja CMeHUTe peXrMa Ha rpeeHe, TpA6Ba Ja HaThcKaTe 6yToHa 3a
CMfiHa Ha peXurmMa Ha paboTa:

Pexxnm eko -> Bucoka mowHocT -> CpefiHa MOLWHOCT -> Manka MOLWHOCT. B pexum eko pagraTopbsbT we
perynmpa MoLHOCTTa CM CNPAMO OKOJIHaTa TemnepaTypa. AKO Ce N3Mon3Ba eANH OT peXnMnTe Ha
NOCTOAAHHA MOLWHOCT, ypeabT We paboTn caMo Ha M36PaHOTO HMBO Ha MOLLHOCT 1, KOFaTo JJOCTUTHe
nsbpaHarta Lenesa TemnepaTypa (no nogpasbupaHe 23°C), we ce usknoun. Korato Temnepatypara
cnafHe, ypeabT OTHOBO Le 3aNoYHe Aa rpee.

Pexum eko: 3a fa akTUBMpaTe eKo peXkmma, HaTucKanTe 6yToHa Ha peXxmma Ha paboTa, JoKaTo ce
AKTUBMPA EKO PEXUMDT.

B TO31 peXxnm pagnaTopbT LWe perynrpa MOLWHOCTTa Ha OTOMeHNe CNPAMO TemnepaTypaTta Ha
oKosiHaTa cpefa. KonkoTo mo-manka e pasnuvkaTa mexgy LeneBaTta TemnepaTtypa 1 okosHaTa
TemnepaTypa, TOIKOBa NO-Manko eHeprus Le ce M3nosi3Ba 3a OTOMNNeHne Ha nomelleHneTo. AKo
pas3nukaTa e camo einH rpafyc, paanaTopbT We paboTy B PeXUM Ha HUCKA MOLHOCT, HO KOraTto
pa3nukaTaBeye e 3rpafyca, pagmaTopbT Lie U3MoJi3Ba MaKCUMManHaTa CM MOLHOCT.

DyHKUMSA BKIOYBaHE Ha pagnaTopa CbC 3akbCHeHre: PagnaTopbT TpsabBa fa 6be B pexnm
roTOBHOCT. HaTucHeTe 6yTOH Talimep. Bbpxy gucnnes we ce noABy CMMBONBT Ha yaca (H) n BpemeTo
(0). CnomolyTa Ha 6yTOHUTE + UnK - n3bepeTe BPeMeTo 3a 3aKbCHEHE Ha BKJTIOUYBAHETO Ha pagunaTopa.
B obxBata ot 00 5y4aca, HapacTBaHeTo e ¢ 0,5 yac, Ho Hag 5 Yaca 1o 24 yaca - HapacTBaHeTo e ¢ 1 vac.
Cnepn3tTnyaHe Ha 3alaleHOTO BpeMe ypeabT Lie 3anoyHe fa rpee.

Cnep HacTpolikaTa Ha TalilMepa Mo>keTe [la 3alafeTe NapameTpuTe Ha paboTa Ha pagraTopa
nomolyTa Ha 6yToHa 3a HaCcTpoWKa Ha TemnepaTypaTa UIn pexunuma Ha pabora.

3ABEJIEXKKA: Tpabsa fa ce otbenexu, ye c nomolyTa Ha PyHKLMATA 3a 3aKbCHAN CTapT Ha pagmaTopa
ypenbT MOXe Aa ce BK/IoYM, KOraTto e n3BbH Haf30p. BuHaru cneaBa fa cnasBate BCUUKY YKa3aHMA 3a
6€e30MacHOCT NpM eKcnnoaTaumnaTa Ha NPoayKTa.
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OyHKUUA 33 M3KNIOYBaHe Ha pajnaTopa CbC 3akbCHeHUe: HaTucHeTe 6yToH Talimep, Korato
paguaTopbT paboTu B €MH OT pexummuTe Ha paboTa. Bbpxy agucnnes we ce noABM CMMBONBT Ha Yaca
(H) nBpemeTo (0). C nomowTa Ha 6yToHMTe + Unn - usbepeTe BpeMeTo 3a 3aKbCHEHME Ha
M3K/I0YBaHeTO Ha pagmnaTopa. BobxsaTta ot 0 fo 5 yaca, HapacTBaHeTo e ¢ 0,5 yac, Ho Hag 5 yaca o 24
yaca-HapacTBaHeTo e ¢ 1 yac. Cnep n3TnuyaHe Ha 3a4afleHOTO BpeMe, ypeabT Le NpeMUHe B pexum
roTOBHOCT.

M3KniouBaHe Ha 3BYKOBUMTE CUTHAMN NPU HaTUCKaHe Ha 6yToHWTe: 3a fja N3KIloYnTe 3BYKOBUTE CUTHANMW
Nnpu BCAKO HaTCKaHe Ha ByTOHWTe 3a ynpaBneHne, HaTUCHeTe eJHOBPEMEHHO OYyTOHNTE + 1 - B
npoAb/KeHVe Ha 3 ceKyHAN. 3a fia AeaKTMBMpaTe Ta3n GyHKLUUA, 3afPBKTE EJHOBPEMEHHO OyTOHUTE
+ 1 -3a3 cekyHan.

[ncTaHUMOHHO ynpasneHve: ByToHNTe Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaB/ieHre CbOTBETCTBAT Ha OyToHUTe B
naHesa 3aynpasfieHne 1 UMaT CblnTe GyHKUNN.

3ALUNTA CPELLY NPErPABAHE

PagnatopbT e o6opyfBaH CbC 3alyMTa cpelly nperpaBaHe, KOATO aBTOMaTWYHO N3K/l0YBa ypeaa B
cnyyali Ha CUIHO nperpaBaHe. B To3m cnyyaii ns3knioyeTte ypeaa ot efekTpruyeckata Mpexxa, n3uakante
0K0/10 30 MUHYTH, JOKATO Ce OXNTaAn M OTCTPaHeTe NpuyYmnHaTa 3a NperpAaBaHeTo - HanprMep Hewo,
KOeTo MOKprBa paguaTopa. YBepeTe ce, e ypefbT, KabenbT U WencensT He ca noBpefeHn. AKo HAMa
nospeju, CBbp>KeTe OTHOBO YpeAa KbM 3axpaHBalliaTa Mpe»a 1 ro BK/lloyeTe CbriacHoO MHCTPYKLUMATA.
AKO paamnaTopbT BCe Olle He ce BK/IoYBa, TpA6Ba Aa ce cBbpxeTe € 610poTo 3a 06CnyKBaHe Ha
KNneHTa, 3a fja nonyymTe nomouy.

NoAAPBHXKKA UMNMOYUCTBAHE

Mo Bpeme Ha U3non3BaHe Ha ypeaa TpA6Ba pefoOBHO Aa ro NOYNCTBATE CbIACHO CIeJHUTE YKa3aHUA:
1.Mpean nouncTeaHe TpA6Ba Aa pasefnHNTE ypeaa OT 3aXpaHBAHETO 1 [ja o OCTaBUTE Aa Ce OX1aan.
2.BHMMaTeNnHo noyncreTe BbHWHAaTa NOBBbPXHOCT v NMaHena 3a ynpas/eHue Ha ypeaa C BlakHa Kbpna,
KOATO He 0CTaBs BNakHa.

3. AKko mexnay pebpaTa Ha ypefia uma npax, ce npenopbysa fia r'v NOYNCTUTE C MPaXxoCMyKauka unm
ayxano.

4.He n3nonsBainTte feTepreHTH, NOYNCTBALLM CPEACTBA U PAa3TBOPUTENM CbC CUTHO AeCTBIE.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
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cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sauin cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasatiechipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatareasi
intretinerea aparatului.

Copiii cuvarstasub 3 aninutrebuie sa se apropie de
dispozitiv, cu exceptia cazuluiin care sunt sub supraveghere
constanta.

Copiii cu varstade peste 3 anisisub 8 ani pot porni
dispozitivul, cu conditia ca acesta sa fie setat in conformitate
cu conditiile normale de utilizare, iar copiii au fost instruiti cu
privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului, intelegand
pericolele. Copiii nu trebuie sa conecteze aparatul la
electricitate, sa seteze dispozitivul sau sa efectueze
intretinerea dispozitivului.

- Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
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aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

* Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

- Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct de
service specializat sau de catre o persoana calificata, pentrua
evita pericolul.

- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin vreun
altmod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.

- Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii
pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.

- Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios
pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului i
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

. ATENTIE: Nu acoperiti radiatorul si nu blocatiin niciun

felintrarea si evacuarea aerului.

- Nu utilizati dispozitivul in spatii mai mici de 6m.

* Radiatorul nu poate fi utilizatin incaperi cu umiditate ridicata
cum ar fi baile, dusurile, etc.

* Radiatorul trebuie plasat la o distanta de cel putin 50 cm dela
mobilier, perdele si alte obiecte.
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- Rotitiintotdeauna butonul termostatuluila minim si opriti
radiatorul inainte de a scoate stecherul din priza.

- Atentie: Nu utilizati radiatorul in incaperi mici daca exista
persoane care nu pot parasiincaperea, cu exceptia cazuluiin
care sunt sub supraveghere constanta.

- Nu asezati obiectein grilele de admisie sau de evacuare ale
radiatorului.

- Esteinterzis sa se amplaseze radiatorul direct sub priza
electrica de perete.

- Timp de cateva minute dupa prima punere in functiune a
radiatorului, poate aparea un miros de ars. Acesta este un
fenomen normal si ar trebui sa dispara repede.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Tensiunea: 220-240V~50Hz
Putere: 2000W
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A.Maner e) buton,,-,

B. Corp f) buton,+”

C.Panoude control D. Comutator principal

a) buton de pornire E.Telecomanda

b) buton de selectare a puterii/modului de lucru F.Compartiment pentru depozitarea
c) buton de setare a temperaturii telecomenzii

d) buton,timer” G. Picioare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Tnsurubati picioarele la corpul radiatorului conform figurii.
Amplasatiradiatorul pe o suprafata plana, stabila si rezistenta la actiunea caldurii.

UTILIZAREA APARATULUI

Conectatiradiatorul la sursa de alimentare. Porniti dispozitivul cu comutatorul principal (D). Pe panoul
de control se retroilumineaza doua butoane: timerul si comutatorul. Dispozitivul va fiin modul de
asteptare.

Pentru a porniradiatorul, apdsati butonul de pornire.

Radiatorul va porniin modul Eco, temperatura tintd este setata la 23°C.

Modificarea temperaturii: Apasati butonul de modificare a temperaturii, apoi apasand butoanele + sau
- modificati temperatura tinta. Dupd ce temperatura tinta este setata, radiatorul se va comuta in modul
Eco.Temperatura poate fi setatd in intervalul 10-30°C si in modul antigel: 5°C.

Nota: valoarea temperaturii de pe afisaj indica temperatura tintd setata. Aceasta nu este masuratoarea
temperaturii ambiante.

Modificarea modului de lucru: Pentru a schimba modul de incalzire, apasati butonul de modificare a
moduluide functionare:

Modul Eco -> Putere ridicata -> Putere medie -> Putere mica. In modul Eco, radiatorul isi va adapta
puterealatemperatura ambiantd.n cazul in care se utilizeazd unul dintre modurile de putere
constanta, dispozitivul va functiona utilizand numai nivelul de putere selectat si, dupa ce temperatura
tinta selectata (implicit 23°C) este atinsa, se va opri. Cand temperatura scade, dispozitivul incepe sa
incdlzeasca din nou.

Modul Eco: Pentru a porni modul Eco, apdsati butonul modului de functionare pand cand se activeaza
modul Eco.

Inacest mod, radiatorul isi va adapta puterea de incalzire la temperatura ambianta. Cu cat diferenta
dintre temperatura tinta si temperatura ambianta este mai mica, cu atat mai putina putere va fi
utilizata pentru aincalziincaperea.in cazul in care exista doar un grad diferenta, radiatorul va
functiona in modul de putere mica, iar atunci cand diferenta va fi deja de 3 grade, radiatorul va utiliza
puterea maxima.

Functia de pornire intarziata a radiatorului: Radiatorul trebuie sa fie in modul de asteptare. Apasati
butonul,timer”. Simbolul orei (H) si timpul (0) apar pe afisaj. Utilizand butoanele + sau - selectati
timpul de intarziere dorit pentru a porniradiatorul. In intervalul de la 0 pana la 5 ore, reglarea se face cu
cate0,5ore,intimp ceinintervalul dela 5 ore panala 24 ore-reglarea se face cu cate 1 ora. Dupa
trecerea timpului selectat, dispozitivul vaincepe sd incalzeasca.

Dupa setarea timerului, puteti seta parametrii de functionare ai radiatorului folosind butoanele de
setare atemperaturii sau butoanele modului de functionare.

NOTA:Trebuie sa luati in considerare faptul c&, utilizand functia de pornire intarziaté a radiatorului,
dispozitivul poate fi pornit atunci cand nu va fi supravegheat. Respectatiintotdeauna toate
instructiunile de sigurantad privind utilizarea produsului.
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Functia de oprire intarziata a radiatorului: In cazul in care radiatorul functioneaza intr-unul dintre
modurile de lucru, apasati butonul timer. Simbolul orei (H) si timpul (0) apar pe afisaj. Utilizand
butoanele + sau - selectati timpul de intarziere dorit pentru a opri radiatorul.In intervalul de la 0 pana
la5ore, reglarea se face cu cate 0,5 ore, in timp ce inintervalul de la 5 ore panala 24 ore - reglarea se
face cu cate 1 ord. Dupa trecerea timpului selectat, dispozitivul va intrain modul de asteptare.
Dezactivarea semnalelor sonore la apdsarea tastelor: Pentru a dezactiva semnalele sonore de fiecare
datd cand suntapasate butoanele de control, mentineti apasat simultan butoanele + si-timp de 3
secunde. Pentru a dezactiva aceastd functie, mentineti apasat simultan din nou butoanele +si - timp
de 3 secunde.

Telecomanda: Butoanele de pe telecomanda corespund celor de pe panoul de control siindeplinesc
aceleasi functii.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII

Radiatorul este protejat impotriva supraincalzirii, oprindu-se automat in caz de o supraincalzire
puternicd. In acest caz, deconectati dispozitivul de la reteaua electrica, asteptati aproximativ 30 de
minute pana se raceste siindepartati cauza posibild de supraincalzire, de exemplu, un obiect care
acopera radiatorul. Verificati daca dispozitivul, cablul si stecherul nu sunt deteriorate. Daca nu exista
deteriorari, conectati dispozitivul din nou si porniti-l conform instructiunilor. Daca radiatorul nu
porneste in continuare, contactati serviciul clienti pentru a obtine asistenta.

INTRETINERE SI CURATARE

Tn timpul utilizarii, dispozitivul trebuie curatat in mod sistematic conform urmatoarelor instructiuni:
1.Tnainte de curétare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare si lasati-l sa se raceasca.

2. Curatati atent suprafata exterioara si panoul de control al dispozitivului cu o carpa umeda, fara
scame.

3.Dacain fantele dispozitivului se afla praf, se recomanda sa le suflati cu un aspirator sau cu o suflanta.
4.Nu folositi detergenti puternici, agenti chimici de curatat sau solventi.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

* Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengtiatsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

* Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

* PrieS priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada iStrauktijjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiStuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

* Negalima palikti jjungto j lizda prietaiso be prieziuros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

* Prietaisas turi buti reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziSkai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziurair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Vaikus iki 3 mety amziaus reikia laikyti atokiau nuo prietaiso,
nebent jie nuolat stebimi.

- Vaikai, vyresni nei 3 mety irjaunesni nei 8 mety amziaus, gali
jjungti prietaisa, jei jis nustatytas pagal jprastines naudojimo
salygas, ir vaikai buvo informuoti apie saugy prietaiso
naudojima ir supranta pavojy. Vaikai neturéty prijungti
prietaiso prie elektros, reguliuoti prietaiso ar atlikti technine
prieziura.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmés salygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi buti
jisiskai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
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jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

DEMESIO: Draudziama uzdengti 3ildytuva ar bet kokiu
budu blokuotioro jleidimairisleidima.

* Nenaudokite prietaiso mazesnése nei 6m patalpose.

* Draudziama naudoti Sildytuva patalpose, kuriose yra didelé
drégme, pavyzdziuivonios, duSo kabinosiir tt.

- Sildytuva padéti bent 50 cm atstumu nuo baldy, uzuolaidy ir
kity objekty.

* Visada persukite termostato jungiklj iki minimumo ir iSjunkite
Sildytuva priesisSimdami kistuka i$ elektros lizdo.

- Démesio: Nenaudokite Sildytuvo mazose patalpose, jei ten
yrazmoniy, kurie negali jos savarankiskai palikti, nebent jie
nuolat stebimi.

* NedétijSildytuvo jleidimo ariSleidimo groteles jokiy daikty.

- Sis $ildytuvas buvo sukurtas naudoti gerai termiskai
izoliuotose patalpose arba retam naudojimui.

- Negalima statyti radiatoriaus tiesiogiai prie elektros lizdo.

- Pirma karta panaudojus per kelias pirmgsias minutes gali
atsirasti svilésiy kvapas. Tai normalus reiskinys ir turéty
greitai dingti.

87

=
>
=
[t
—
i |




HCO701 ©® BLAUPUNKT

g

&S

Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zymeéjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
|tampa: 220-240V~50Hz
Galingumas: 2000W
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A. Laikiklis e) mygtukas,,-"

B.Korpusas f) mygtukas,+"

C.Valdymo skydas D. Pagrindinis jungiklis

a) jjungimo mygtukas E. Nuotolinio valdymo pultelis

b) galios/darbo rezimo pasirinkimo mygtukas ~ F.Nuotolinio valdymo pultelio laikymo skyrius
c) temperatidros nustatymo mygtukas G. Kojeles

d) laikmacio mygtukas

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Prisukite kojeles prie Sildytuvo korpuso, kaip parodyta brézinyje.
Pastatykite Sildytuva ant lygaus, stabilaus, kar$¢iui atsparaus pavirsiaus.

IRENGINIO NAUDOJIMAS

Prijunkite Sildytuva prie maitinimo 3altinio. Jjunkite jrenginj pagrindiniu jungikliu (D). Valdymo skyde
Svies du mygtukai: laikmatis ir jungiklis. Jrenginys bus budéjimo rezime.

Norédami paleisti Sildytuva, paspauskite jungiklio mygtuka.

Sildytuvas jsijungs Eko rezimu, nustatyta tiksliné temperatara yra 23 °C.

Temperatlros pakeitimas: Paspauskite temperatlros keitimo mygtuka, tada paspauskite + arba -
mygtukus, kad pakeistuméte norimg temperaturg. Nustacius norima temperatirg, Sildytuvas
persijungsj Eko rezima. Temperatlra galima nustatyti 10-30 °C diapazone ir antifrizo rezimu: 5 °C.
Pastaba: ekrane rodoma temperatiros verté tai nustatyta norima temperatdra. Tai néra aplinkos
temperatiros matavimas.

Darbo rezimo pakeitimas: Norédami pakeisti Sildymo rezima, paspauskite darbo rezimo keitimo
mygtuka:

Eko rezimas -> Didelé galia -> Vidutiné galia -> Maza galia. Eko rezimu Sildytuvas reguliuos galiag pagal
aplinkos temperatiira. Jei naudojamas vienas i$ pastovios galios rezimy, jrenginys veiks tik esant
pasirinktam galios lygiuiirissijungs kai bus pasiekta pasirinkta tiksliné temperatdra (numatytoji 23
°C). Kai temperatiura nukrenta, jrenginys vél pradeda Sildyti.

Eko rezimas: Norédami jjungti eko rezimg, spauskite darbo rezimo mygtuka, kol jsijungs eko rezimas.
Siuo rezimu $ildytuvas sureguliuos $ildymo galig pagal aplinkos temperatirg. Kuo mazesnis skirtumas
tarp norimos temperatdros ir aplinkos temperatiros, tuo maziau energijos bus sunaudota patalpai
Sildyti. Jeiyra tik vieno laipsnio skirtumas, Sildytuvas veiks mazos galios rezimu, o kai skirtumas jau yra
3 laipsniai, Sildytuvas naudos didziausig galia.

Sildytuvo uzdelsto paleidimo funkcija: Sildytuvas turi biti budéjimo rezime. Paspauskite mygtuka
Jtimer” (laikmatis). Ekrane rodomas valandy simbolis (H) ir laikas (0). Mygtukais + arba - pasirinkite
norima Sildytuvo uzdelsto paleidimo laika. Nuo 0 iki 5 valandy diapazone, pailgéjimas yra 0,5
valandos, o nuo 5 valandy iki 24 valandy - 1 valanda. Pasibaigus pasirinktam laikui, jrenginys pradés
sildyti.

Nustate laikmatj, galite nustatyti Sildytuvo veikimo parametrus temperatiros nustatymo mygtukais
arba darbo rezimo mygtukais.

DEMESIO: Atkreipkite démesj j tai, kad naudojant 3ildytuvo uzdelsto paleidimo funkcija, jrenginys gali

Sildytuvo uzdelsto isjungimo funkcija: Kai $ildytuvas veikia vienu i$ darbo rezimy, paspauskite
laikmacio mygtuka. Ekrane rodomas valandy simbolis (H) ir laikas (0). Mygtukais + arba - pasirinkite
norima Sildytuvo uzdelsto isjungimo laika. Nuo 0 iki 5 valandy diapazone, pailgéjimas yra 0,5
valandos, o nuo 5 valandy iki 24 valandy - 1 valanda. Pasibaigus pasirinktam laikui, jrenginys pereina j
laukimo rezima.

Mygtuky uzraktas (vaiky saugos uzraktas): Norédami suaktyvinti mygtuky uzraktg, vienu metu 3
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sekundes spauskite rezimo keitimo mygtuka ir jungiklj. Mygtukai bus uzrakinti, kas saugo nuo
atsitiktinio valdymo mygtuky paspaudimo. Norédami atrakinti valdymo pulta, dar karta vienu metu 3
sekundes spauskite rezimo keitimo mygtuka ir jungiklj.

Garsiniy signaly spaudziant klavisus iSjungimas: Norédamiisjungti garsinius signalus kiekviena karta
girdimus spaudziant valdymo mygtukus, vienu metu 3 sekundes spauskite mygtukus + ir -. Norédami
iSjungti Sig funkcija, dar karta vienu metu 3 sekundes spauskite + ir - mygtukus.

Nuotolinio valdymo pultelis: Nuotolinio valdymo pultelio mygtukai atitinka valdymo skydo
mygtukams ir atlieka tas pacias funkcijas.

APSAUGA NUO PERSILIMO

Radiatorius yra apsaugotas nuo persilimo, kuris automatiskai isjungia jrenginj didelio persilimo
atveju.Tokiu atveju atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, palaukite mazdaug 30 minuciy, kol jis atveés,
ir pasalinkite galima persilimo priezastj, pvz., radiatorius kazkuo pridengtas. Patikrinkite, ar jrenginys,
laidas ir kiStukas nepazeisti. Jei néra pazeidimy, vél jjunkite jrenginjir jjunkite jj pagal instrukcijas. Jei
radiatoriusas vis tiek nejsijungia, dél pagalbos susisiekite su klienty aptarnavimo biuru.

PRIEZIURA IRVALYMAS

Naudojimo metu jrenginjreikia reguliariai valyti laikantis iy nurodymuy:

1. Pries valydami, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio ir leiskite jam atvésti.

2. Svelniai nuvalykite i$orinj jrenginio pavirsiy ir valdymo pulta drégnu bepluos¢iu skuduréliu.
3.Jeijrenginio plysiuose yra dulkiy, rekomenduojama jas prapusti dulkiy siurbliu ar pastuvu.
4.Nenaudokite stipriy plovikliy, cheminiy valikliy ar tirpikliy.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb thendada Uksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselletaha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

*Enne hooldust6éode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
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[6ppevat elektril6oki.

- Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

* Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flsiliste ning vaimsete voimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas janad mdistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Kuialla 3 aastased lapsed eiole pideva jarelevalve all tuleb
neid seadmest eemal hoida.

-3 aastastvanemad ja 8 aastast nooremad lapsed vbivad
seadet kdivitada tingimusel, et see on paigaldatud kooskdlas
normaalsete kasutustingimustega jalapsed on seadme
kasutuse ohutusreeglite suhtesinstrueeritud ning moistavad
kasutamisega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadet
vooluvorku ihendada, sedareguleerida ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestistittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).
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- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pohjustada elektril6dgi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.

- Mistahes parandustoid on lubatud teostada Gksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

. TAHELEPANU: Arge katke termoventilaatorit kinni véi
@ blokeerige mingil muul viisil 6hu sisenemis-ja

valjumisavasid.

- Arge kasutage seadet viiksemates kui 6m ruumides.

* Arge kasutage termoventilaatorit kérge 6huniiskusega
ruumides, nagu vannitoad, duSiruumid, jne.

" Asetage kiitteseade mooblist, kardinatest ja teistest
esemetest vahemalt 50 cm kaugusele.

- Poorake termostaadi luliti alati miinimumasendisse ning
enne pistiku eemaldamist pistikupesast lulitage klitteseade
valja.

- Tahelepanu: Mitte kasutada seadet vaikestes ruumides, kus
onisikud, kes ei ole voimelised iseseisvalt ruumist lahkuma,
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voi eiole pideva jarelevalve all.

- Ohuvoolu sisselaske véi viljalaske voresse esemeid mitte
asetada.

- Radiaator on projekteeritud hastikdetud ruumides voi
mittesagedaks kasutuseks kasutamiseks.

* Radiaatorit ei tohi paigutada vahetult elektripesa alla.

- M6éne minuti jooksul parast esimest kasutust voib ilmneda
korbeldhn. See on normaalne nahtus ja peaks kiiresti
taanduma.

94



HCO701 ©® BLAUPUNKT

g

i

&

Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisstisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vadlistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilised andmed
Pinge:220-240V~50Hz
Véimsus: 2000W
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A.Kéaepide e)nupp,-,

B.Korpus f) nupp,+”
C.Juhtpaneel D. Pealdliti

a) lulitinupp E.Kaugjuhtimispult

b) véimsuse/td6reziimi valimise nupp F.Kaugjuhtimispuldi salv
) temperatuurimadramise nupp G. Jalad

c
d) nupp,timer”

ENNE ESIMEST KASUTUST
Keerata jalad radiaatori korpusele kinni, nagu joonisel.
Asetadaradiaator tasasele, stabiilsele ja kuumakindlale pinnale.

SEADME KASUTAMINE

Uhendada radiaator toiteallikaga. Liilitada radiaator pealiilitiga (D) sisse. Juhtpaneelil
taustvalgustatakse kaks nuppu: taimer ja luliti. Seade on ooteseisundis.

Radiaatori kdivitamiseks vajutada luliti nuppu.

Radiaator kdivitub Eco reziimis, sihttemperatuuriks on maaratud 23 °C.

Temperatuuri muutmine: Vajutada temperatuuri muutmise nuppu, seejarel muuta nuppudega + voi -
soovitud temperatuurile. Parast soovitud temperatuuri maaramist liilitub radiaator Oko reziimi.
Temperatuuri voib madrata vahemikus 10-30 °C ja kiilmumisvastases reziimis: 5 °C.

Tahelepanu: kuvaril ndidatakse maaratud soovitud temperatuur. See ei ole keskkonna temperatuuri
modtetulemus.

Tooreziimi muutmine: Kittereziimi muutmiseks vajutada toéoreziimi muutmise nuppu:

Oko reziim -> Kérge véimsus -> Keskmine véimsus -> Madal véimsus. Oko reziimi korral kohandab
radiaator voimsuse keskkonna temperatuurile. Kasutades lihte pusivoimsuste reziimidest to6tab seade
ainult valitud véimsuse tasemel ja lulitub vélja parast sihttemperatuuri saavutamist (vaikimisi 23°C).
Temperatuurilangemisel hakkab seade uuesti kiitma.

Oko reziim: Oko reziimi kdivitamiseks vajutada tééreziimi nuppu kuni éko reziimi kaivitumiseni.

Selles reziimis kohandab radiaator véimsuse keskkonna temperatuurile. Mida vdaiksem on soovitud ja
keskkonna temperatuuri erinevus - seda madalamat véimsust ruumi kiitteks kasutatakse. Kui vahe on
ainult Uks kraad, tootab radiaator madalal véimsusel, kui aga erinevus on juba 3 kraadi, kasutab
radiaator maksimaalset voimsust.

Radiaatori viitkdivitamise reziim: Radiaator peab olema ootereziimis. Vajutada taimeri nuppu. Kuvaril
kuvatakse tunni simbol (H) jaaeg (0). Valinuppudega + vi - radiaatori viitkaivituse aeg. Vahemikus 0
kuni 5 tundion ajaline samm 0,5 tundi, aga enam kui 5 tundi kuni 24 tundi - on samm 1 tund. Valitud aja
mooddumisel hakkab seade kiitma.

Parast taimeri seadistamist voib temperatuuri voi téoreziimi nuppe kasutades mdarata radiaatori
téoparameetrid.

TAHELEPANU: Tuleb arvesse votta, et kasutades radiaatori viitstardi funktsiooni vdib seade sisse ltlituda
mitte jarelevalve all olles. Jargida alati toote ohutut kasutamist puudutavaid juhiseid.

Radiaatori viitvaljaliilitamise reziim: Radiaatori Gihes tooreziimides té6tamise ajal vajutada taimeri
nuppu. Kuvaril kuvatakse tunni simbol (H) ja aeg (0). Vali nuppudega + véi - radiaatori viitvéljalilituse
aeg.Vahemikus 0 kuni 5 tundi on ajaline samm 0,5 tundi, aga enam kui 5 tundi kuni 24 tundi - on samm 1
tund. Parast valitud aja moéodumist Idheb seade ootereziimi.

Klahvivajutuse helisignaalide vadljaltlitamine: Juhtnuppude igakordse vajutuse helisignaalide
valjalilitamiseks vajutada 3 sekundi jooksul iheaegselt + ja - nuppe. Selle funktsiooni valjalilitamiseks
hoida nuppe +ja - uuesti 3 sekundit.

Kaugjuhtimispult: Kaugjuhtimispuldi nupud vastavad juhtpaneeli nuppudele ja tdidavad
samasuguseid funktsioone.
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ULEKUUMENEMISE KAITSE

Radiaator on varustatud Glekuumenemise vastase kaitsmega, mis seadme tugeva lilekuumenemise
korral automaatselt vélja lulitab. Sellisel juhul seadme Gihendus vooluvérguga katkestada, oodata
umbes 30 minutit jahtumisenija kérvaldada tlekuumenemise véimalik pdhjus, nt miski katab
radiaatorit. Kontrollida, et seade, juhe ja pistik poleks kahjustatud. Kahjustuste puudumisel ihendada
seade tagasijalllitada see kooskédlas juhendiga sisse. Kui radiaator endiselt sisse ei lilitu tuleb abi
saamiseks Uhendust votta klienditeenindusega.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Kasutamise kdigus tuleb seadet, kooskélas jargnevate juhistega, korraparaselt puhastada:

1. Katkestada enne puhastamist seadme ja toiteallika Ghendus jning lasta sel jahtuda.
2.Puhastada seadme vdlised pinnad ja juhtpaneel ettevaatlikult niiske, mittenarmendava lapiga.
3.Seadme piludes paikneva tolmu korral tuleb see tolmuimeja véi puhuriga ile tdmmata.

4. Arakasuta kangeid pesuvedelikke, keemilisi puhastusvahendeid ega lahusteid.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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